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χ α τ 4  τ ά  δ η μ ώ δ η  β ο υ λ γ α ρ ι κ ά  ά σ μ α τ α

Οί Βούλγαροι, ώς οί δμόφυλοι αύτοϊς Σέρβοι, 
εχουσιν αφθονίαν δημοτικών ασμάτων, πιστού; 
άπεικονίζόντων τά  ήθη καί τάς δοξασίας αύτών 
καί τά  Ιδιάζοντα είς τον εθνικόν χαρακτήρα των 
αισθήματα. Πλήν τού ά σ μ α το ς  του Ό ρψ έω ς , 
τού έκ πολλών μυριάδων στίχω ν άποτελουμένου 
βουλγαρικού έπους, ού τρανώς κα τεδείχθη  έπ’ 
εσχάτων ή  νοθεία, πλούσια είναι ή ποιητική 
συγκομιδή, ήν άπό τού στόματος Βουλγάρων 
χωρικών συνεκόμισαν καί άλλοι έρευνηταί, μά
λιστα δέ ό Βεσονώφ, οί αδελφοί Μιλαδίνωφ και 
ό γάλλος Αύγουστος Δοζούν.

Τ ά  περιεργότατα τών ασμάτων τούτων είναι 
τά  περί τών χ α ϊύ ο ύ τ ω ν ,  ήτοι τών Βουλγάροιν 
Κ άεφ τω ν. Ούχί βεβαίως διά τήν ποιητικήν α
ξίαν αύτών, διότι παντελώς σχεδόν στερούνται 
τού άρρητου έκείνου γοήτρου,όπερ άποπνέει ή δ η 
μώ δης ποίησις παντός έθνους, καί αύτών άκόμη 
τών ορεσιβίων ληστών τού Ταύρου, τών αγρίων 
Κούρδων. Ά λ λ ’ άν καί δέν έχουσι τήν δύναμιν, 
ττίν γοργοτητα χ.χι ττ,ν ο ροψατικήν κατασκευήν 
τών ελληνικών κλεφτικών ασμάτων, ή τήν επικήν 
μεγαλοπρέπειαν τών σερβικών, όμως τά  βουλ
γαρικά ά σμ α τα  άπό άλλης έπόψεως εξεταζόμενα 
είσίν άξια πολλής προσοχής. Ό  μέν άναζητών έν 
το ϊ; δημοτικοί; ασμασι τήν  άφελή καί άδολον 
ποιητικήν έμπνευσιν τού λαού περιφρονεί, ώς 
είκός, τά  χυδαία καί άχάριτα εκείνα κα τα 
σκευάσματα βαρβάρου μούσης· ά λ λ ' δ εθνογρά
φος ανευρίσκει έν αύτοις πολύτιμα τών μελετών 
αύτού βοηθήματα· διότι άποκαλύπτοντα έν εί- 
δεχθει γυμνότητι τά  αισθήματα τού βουλγαρικού 
λαού, καί άφηγούμενα μ ετ ’ άκριβείας χρονο
γράφου τά  κατορθώματα βουλγάρων ήρώων, 
παρέχουσιν εικόνα άψευδή τού καθόλου χαρα
κτή  ρος τού έ'θνους, όπερ ή φορά τών περιστάσεων 
άνέδειξε πρωταγωνιστούν έν τ ή  χερσονήσω τού 
Αίμου.

Ό  Χ η ΐδ ο ύ τ , δήρως ον τιμ ά  καί ύμνεΐ δ βουλ- 
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γαρικός λαός, είναι δ εντελέστατος τύπος Βουλ
γάρου. Συνενών έν έαυτώ  πάσας τά ς  άρετάς καί 
πάντα τά  ελα ττώ μ α τα  τού έθνους του, προβάλ
λετα ι ώ ; λαμπρόν υπόδειγμα πρός μίμησιν είς 
τούς νέους Βουλγάρους, οϊτινες μ ετ ’ ενθουσιασμού 
άκροώνται ψαλλόμενα τά  έκθειάζοντα τά ς  πρά
ξεις αύτού π γ έ σ η  ή ώς τ ά  άποκαλούαιν οί συλ
λογείς r a p o â n  β ο ά γ ά ρ σ χ ι π γ έ σ η ,  τά έθνικά 
βουλγαρικά ά σμ α τα .

’Ρώσσός τις συγγραφεύς, δ Πυπίν, έν τή, Ι σ τ ο 
ρ ία  τώχ σ ./αΰ ίχ ώ χ  γριιμ μ άτω )·, πειράται νά 
απόδειξη τήν ομοιότητα τών Βουλγάρων καί 
τών ΣΙρβων Χ α ϊίο ύ χ ω χ .  Ε ί  καί έν έκατέοα 
χώρα, λέγει, αύτοτελώς καί α σχέτω ς προς ά λ -  
λη λα  Ιποιήθησαν τά  περί τών Χ αϊά ού χ ο»■ ά 
σματα , όμως κ α τ ’ ουσίαν είναι όμοια. Κ αί έν 
Βουλγαρία, ώς καί έν Σερβία, αί καταπιέσεις 
τών Τούρκων δυναστών μεταβάλλουσιν είς χ α ϊ~  
âov x or  τόν ειρηνικόν αγρότην.

Ά λ λ ά  μόνον δ έξ ακράτου φιλοβουλγαρισμού 
τυφλούμενος αδυνατεί νά διακρίνη τήν μεγάλην 
διαφοράν τών Σέρβων X aïâ ov x cor  άπό τών 
Βουλγάρων Χ α ϊά ο ύ τ ω ι.  Τ ήν  διαφοράν ταύτην 
άριστα καταδεικνύει έμβριθής παρατηρητής, δ 
έκδοτης σερβικών καί βουλγαρικών δημοτικών 
ασμάτων κ . Αύγουστος Δοζών. Έ ν  Έ λ λ ά δ ι 
δ Κ λέφ της, λέγει, καί έν Σερβία δ Ούσχώχ καί δ 
Χ α ιό ο ίιχ  παρέτεινον μ ετ ’ ανδρείας δεινώς κινδυ- 
νεύοντες τήν άντίστασιν κα τά  τού ξένου δεσπό
του. Ά λ λ ’ δ Βούλγαρος Χ α ϊά ο ύ τ ,  ώς συνάγεται 
έκ τών άφηγουμένων τά  κατορθώματά των δ η 
μοτικών ασμάτων, είναι πρόστυχος καί άγριος 
φονεύς, άνανδρος λη σ τή ς, πρός ον συγκρινόμενος 
δ Μ π αΛ χαν  τσε.Ιεπ ής, δ Τούρκος ληστής τού 
Αίμου, κα τά  τήν παρατήρησιν 'Ά γγλου τινός 
συγγραφέως, φαίνεται ήρως ίπποτικώτατος. Ό  
Χ α ίό ο ύ τ  ενεδρεύει έν τα ϊς δημοσΐαις όδοίς, όπως 
άρπάση τά ς χρηματοπομπΐας τών Τούρκων, 
χωρίς βεβαίως νά δρμαται είς τούτο έξ αισθήμα
τος φιλοπατρίας- μόνον καί κύριον σκοπόν έχει 
τό λάφυρον, ούδαμού δέ τών ασμάτων ύποδη- 
λούται καί πόρρωθεν μίσος .πρός τούς Τούρκους. 
Ή  διαφορά τού φρονήματος είναι προδηλοτάτη 
έν τή  βουλγαρική μιμήσει συντόμου καί καλού
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σέρβικού άσματος, μετατραπέντος έν τώ  βουλ
γαρική εί: άφήγησιν ληστρικών βιαιοπραγιών.
Ο ανδρείος Μάρκος γεωργεϊ τούς αγρούς του, 

προς ένδε ιξ ιν καταφρονήσεως τών Γενιτσάρων, 
ά λ λ ’ ό Βούλγαρος Τατοϋντσος, άιρ' οΰ ΰπείκων 
εις τά ς προτροπάς τής μητρός γίνεται καί ούτος 
γεωργός, ενεδρεύει είτα  έν τώ  άγρω, όπως απο
γύμνωση τούς οδοιπόρους. Ό  Χ α ϊδ ο υ τ  έναβρύνε- 
ται δια τούς φόνους, οϋς διέπραξεν, έγκαυχώ με- 
νος οτι « έκαμε χήραις κ ι’ ορφανά», έν ώ δ "Ε λ -  
λην κλέφτης καυχάται, ότι

"Εκαμε Τούρκαις όρφαναις, έκαμε Τούρκαις χήραις.

« Α λλ όποια ή διαφορά τών βουλγαρικών καυ
χήσεων, άπο τών υπερήφανων τούτων λόγων 
του "Ελληνος·

Εγώ ραγιάς δεν γένουμαι, Τούρκους δεν προσκυνάω !

ή από τών γενναίων λόγων του άδαριάστου 
κλέφτου Στεργίου.

Οσω /ιονίζουν τν βουνά Τούρκους δεν προσκυνούμε,
'ς  τα ϊς χώραις σκλάβοι κατοικούν, ’ ς τούς κάμπους μέ τούς

[Τούρκους.
Χωραις λαγκάδια κ’ έρημιαΓς έχουν τά παλλτ,κάρισ,
[Ιαρά μέ Τούρκους, με θεριά καλλίτερα να ζοϋμε !

«Είναι αναντίρρητου, ότι όπως εΰδοκιυ.ήσωσι 
τοιαϋτα αισθήματα, απαιτείται νά ύποβοηθή καί 
ή φύσις τή ς χώρας. Οί γενναίοι άνδρες κα τα - 
φεύγουσιν ε ί; μεθορίους χώρας, ή εις δύσβατα όρη 
καί έκεϊΟεν όραώιχενοι έπιπίπτουσι κατά τών πε
διάδων όπου οί σκλάβοι προσκυνούν τούς Τούρκους, 
ώς λέγει τό έλληνικόν κσμα . Ά λ λ ’ ό Αίμος καί 
ή Ροδόπη ούδαμώς υπολείπονται κα τά  τούτο 
τής Πίνδου καί τού Ό λύμπου, καί ήσαν έπίσης 
πρόσφοροι εις τσιούτου; αγώνας· άν δ ’ ό διατοέ- 
χων τό εύάλωτον Σούλι θαυμάζει τό ήρωϊκόν 
θάρρος τών ευαρίθμων προμάχων αυτού, οϊ όποιοι 

,  επί μακρον κατώρθωσαν νά καταπολεμ.ήσωσι τόν
Ά λ ή  πασαν, πάντες έπίσης Οαυμάζουσι, πώς έν

   τοϊς άσμασιν, άτινα έποιήθησαν έν ταϊς κορυφαίς
τού Γηραιού όρους, τής 'Ρ ίλα ς καί τού ΙΙερίν, 
δέν ακούεται ουδέ άσθενεστάτη διαμαρτυρία 
κα τά  τής τουρκικής δεσποτείας. Μήπως αίτια 
τούτου είναι, οτι οί Βούλγαροι, οί όποιοι έπί μ α - 
κρούς αιώνας έπιμόνως άντέστησαν εις την έπί- 
δρασιν τού έλληνικού πολιτισμού ήσθάνοντο ότι 
πλείονα ειχον συγγένειαν καί ομοιότητα πρός 
την  εκ τών τουρκομανικών στεππών έπίσης κα- 
ταγομένην φυλήν τών Τούρκων;»

Κ αί τα ύτα  μέν ό Λοζών. "ίδωμεν δέ νύν πώς 
αυτοί οί Βούλγαροι περιγράφουσιν έν τοΐς ά σαα- 
σιν αύτών τον βίον καί τόν χαρακτήρα τών 
Χ αϊδού ζω χ .

Οί Χ α ϊδ ο ϋ ΐο ι  δέν προσβάλλουσι όσους προτί- 
Οενται νά ληστεύσωσι μ.όνον όταν ήναι έξησφα- 
λισμένη ή έπιτυχία  τής έπιθέσεως, ά λλ ' άποτολ- 
μώσι καί ολίγοι νά έπιπίπτωσι κατά πολυαρί
θμου έχθρών.Πρός τούτο όμως χρειάζεται ίδιαι- |

τέρα τις στρατηγική τέχνη Τό έπόμενον δημο
τικόν άσμα διηγείται τοιούτο ήρωϊκόν κατόρθωμα 
ένος παλληκαριού τού καπετάνιου Λ άλτσου.

I I  μ ω ρ α  Τ ονρχ ισσα.
(Οοζοη άρ. 2 0 ).

Ό  Λάλτσος τούς συντρόφους του μαζεύει χαί τούς λ έει.
—  «Σύντροφο: μου ’περήφανοι, καί πρώτα παλληχάρια, 
κρυφό μαντάτο μού στειλαν, κρυφή παραγγελία,
πώς ή Κερίμκ Οά διαβή, ή άσπρη Τουρχοπούλα, 
μέ πενταχόσιους Γχέγχηδες, μέ χίλιους Άραπάδες.
Ποιός εινε άξιο; καί καλός, ποώς εινε παλληχάρι 
νάτήν γελάση τεχνικά τήν ομμορφη Κερίμα,
'π ώ χει τά γρόσσα τά πολλά, χαί τά χρυσά γιορντάνια ; 
νά ^τής φιλήση τό λαιμό, νά πάρη τά γιορντάνα:·

Ό λ ο ι τους έφοβήΟηκαν, χάνεις δέν άποχρίθη, 
μόν’ ό λεβέντης Δημητάρ, έχεΓνος δέ φοβήθη.
—  γΙ'ιά^κάτσε χάμου, Δ η μ η τά ρ ,'ς  τό νοΰ σου μήν τό βάντ,ε, 
τ '  ,εΐν', ** έ'Ευπνη, καί δέν Οά τήν γελάσης,
χαί Οά σέ κάμη νά χαθής, κρΓμα 'ς  τή λεβεντειά σου!»

Ό  Δημητάρ δέ 'μ ίλησε, δέν άνοιξε τό στόμα.
’Ντύνεται χαί στολίζεται χαί ’ πάει νάν τήν εΰρη.
"Από μακρυά τή χαιρετά χ Γ  4πό κοντά τής λέει.'
—  «Ιίερίμα μου 'περήφανη, ομμορφη Τουρχοπούλα,
*γώ Τά* σένα χάνομαι, τό νου μου τόν επήρε;·
για διώξε τούς ανθρώπους σου, γιά νά σου ειπώ δυό λόγια.« 
Κ ' εκείνη έγελάστηχε, διώχνει τούς Ά ρβανίταις, 
καί άφησε τό Δημητάρ νά 'μπή 'ς  τόν αραμπά της.
—  •Κερίμα μου, αγάπη μου, γ ιά  σήκω το κεφάλι,
νά σέ φιλήσω ’ς τό λαιμό καί 'ς  τά  χρυσά γιορντάνια.·
Κ ’ εκείνη ή ασυλλόγιστη σηκώνει τό κεφάλι, 
κ /  ό Δημητάρ τής τό κοψε καί παίρνει τά γιορντάνια, 
παίρνει^ τά ρούχα τά χρυσά καί 'πάει 'ς  τόν καπετάνιο, 
καί τού όηξε ’ς τά πόδ_ια του τής Τούρχας τό κεφάλι.
Τ ά  παλληχάρια χύτταζαν, κ ι’ ό νούς των δέν τό χώρει, 
πώς γέλασεν ό Δημητά τήν άσπρη Τουρχοπούλα.

Ό  άποκεφχλίζων τήν Τούρκισσαν, διά ν’ ά ρ - 
πάση τά  χρυσά περιδέραια αυτής, δέν είναι ή - 
πιώτερος πρός τάς ομοφύλους καί γνωρίμους γυ
ναίκας. Ό  υπηρέτης, γενόμενος Χ α ΐδ ο ύ τ ,  σπεύ
δει ν’ άποπλύνη δΓ  αίματος τάς πρός αυτόν ύ
βρεις τή ς  άγερώχου δεσποίνης. Ούδέ μαλάσσεται 
ή καρδία τον έκ πλουσίων λύτρων, άφ’ ου άλλως 
δέν έννοεΐ νά μιμηθή τό παράδειγμα τών λ η - 
τών άλλων έθνών, ο'ίτινες δέν λαμβάνουσι τά  
λύτρα, όταν δέν δύνανται νά άποδώσωσι τόν 
αιχμάλωτον. Ό  Βούλγαρος Χ α ϊδ ο ύ ζ  καί τά  
λύτρα κρατεί καί τόν αιχμάλωτον φονεύει. Ο'ύτω. 
πράττει ό Στογιάν, δ κ α τ’ έξοχήν ήρως τόν 
βουλγαρικών ασμάτων.

Ό  Σ τ ο γ ια χ  χ α ί ι) Ν εδε'.ϊια.
(ϋ ο ζο η  άρ. 21 .)

’Αίροντας στάθη τό χωριό κλέιρταις δεν τό πατήσαν· 
καί τώρα έβαλαν βουλή νά ’μπουν νά τό πατήσουν.
'Σ τή μέση στένουν φλάμπουρο καί τό χορό αρχίζουν, 
καί γύριζαν καί κύτταξαν κάθε χωριατοπούλα, 
νά ’βροϋν τήν κόρη τού παπά τήν ομμορφη Νεδέλια. 
Κανένας δέν τή γνώρισε, κανένας δέν τήν ηύρε, 
μόν’ ό Στογιάν τή γνώρισε τό άξιο παλληκάρι.
Γήν άρπαξε, τήν έσυρε ’ψηλά 'ς τά κορφοβούνια, 
πού είχαν οί κλέφταις μάζωξι, πού χαν κρυφό ’λημέρι, 
πού είχαν αρνιά καί ψένανε, κριάρια σουβλισμένα, 
όπού είχαν καί γλυκό κρασί από τό μοναστήρι, 
όπου είχαν καί τή Νεδελιό) νά τούς κερνά νά πίνουν.
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Όλους κερνάει τό κρασί ξέχειλο τό ποτήρι, 
καί τό ποτήρι τού Στογιάν δέν τού τάπογιομίζει· 
μόν’ άπ’ τά δάκρυα τά πολλά γεμίζεΓτό ποτήρι.
Γυρίζει‘ τότες ό Στογιάν καί λέει τής Νεδελιας.
—«’Πές μου, θυμάσαι, Νεδελιώ, που ήμουν ψυχογιός σας, 
όπού άρρώστησα βαρερά, βαρειά γιά νά 'πεθάνω· ■ 
λίγο νερό σου ζήτησα καί σύ δέν καταδέχτης, 
μόν’ μού δωκες γαλάκτισμαάπό τό ζύμωμά σου,
’λίγο ψωμί σού ζήτησα καί σύ ’σάν νά μήν είχες, 
άπ’ τό καρβέλι έξυσες καί μου δωσες ’λιγάκι ;
Νά κόψω τό κεφάλι σου, τόν άσπρο τόν λαιμό σου. 
’σάν τό άρνί τού τού Ά ϊ Γεωργίου, 'σάν κόττα τού

[Γεννάρη;»
Καί λέει ή κόρη τού παπά, ή Ομμορφη Νεδέλια.
—  «Ά ν έφταιξα, άδερφοόλη μου,καί σύ συμπάΟησέ με.» 
Καί ό Στογιάν 'σάν τίκουσε βαρειά τού κακοφάνη, 
καί τό σπαθί του τράβηξε, τής κόβει τό κεφάλι.
Κ’ Ικεϊ όπού τής τό κοβε έφώναξε ή Νεδέλια· 
ψιλήν φωνίτσαν έσυρε, δσοι κι’ αν ήμπορούσε.
Άκούν τά δάση καί θρηνούν, κ’ οί κάμποι άναστενάζουν. 
Καί νά σου καί κατάφΟασεν ή ξαγορά τής κόρης. 
’Ξεφόρτωσε τήν ξαγορά, φορτώνει τό κεφάλι, 
καί στέλνει ’ς τόν πατέρα της τής κόρης τό κεφάλι.

Ά λ λ ' ούδέ πρός την ιδίαν σύζυγον φέρεται 
φιλανθρωπότερον ό Χ α ΐδ ο ύ τ .  Π ολλά ά σματα του 
ελληνικού λαού περιγράφουσι την τρυφεράν τών 
συζύγων αγάπην, αφηγούνται περιπαθώς την 
επάνοδον τού έπί πολλά έτη  άποδημούντος η 
αιχμαλώτου άνδρός, τήν συγκινητικήν άναγνώρι- 
σιν, ή  τήν αρπαγήν τή ς συζύγου ύπ’ αυτού καθ'
Λ ι»ην ωραν
μέ κάποιον άλλον τήν ’βλογούν, μ’ άλλον τήν στεφανώνουν

Ό  σύζυγος αρπάζει τήν χα.Ιήν  του, μ ετ ’ ά γα λ- 
λιάσεοις έπαναβλέπουσαν αυτόν, καί τα χύς ώς ό 
άνεμ.ος τόν φέρει μ.ετ’ εκείνης ό ίππος τύυ μακράν 
τών διωκόντων. Π άντη διάφορος είναι ή λ.ύσις 
τών τοιούτων δραμάτων έν τ ή  βουλγαρική ποιή
σει. Ούτως ό Κόγιος Οέλων νά γίνη λη στής διά 
νά συνάξη λάφυρα ή νά σκοτοιθή, λέγει πρός 
τήν σύζυγόν του Στάναν νά τόν άναμένη έπί 
εννέα ε"τη. Ά ν  δέν ελθη έως τό τε, είναι ελεύ
θερα νά νυμφευθή άλλον. Παρήλθον εννέα έτη 
καί εις μ ή ν  ό Κόγιος δέν έπανήρχετο. Πολλοί 
γαμβροί έζήτουν τήν Στάναν, ά λ λ ’ εκείνη δέν ή 
θελε νά νυμφευθή, φοβουμένη τόν πρώτον άνδρα, 
άν καί παρήλθεν ή ύπ’ αυτού τα χθεΐσα  προθεσμία. 
Ά λ λ ’ ό πρεσβύτερος αδελφός τη ς  τήν αναγκάζει 
νά νυμφευθή. "Ομως μίαν νύκτα κρούει τήν Ούραν 
ό πρώτος σύζυγος· ή Σ τάνα  ήτο μόνη έν τή  
οικία, ανοίγει προθύμως τήν θύραν καί είσέρχε- 
ό Κόγιος μέ τ ά  παλληκάρια του.

—  «Στάνα καλή, Στάνα ακριβή, θέλεις να μάς φιλέψης, 
νά μας κερνάς γλυκό κρασί, νά φέγγν,ς με λαμπάδα ;»
Κ ’ ή Σ τά να ‘τάποχρίθηκε τού Ιίόγιου και τού λέγει,
—  «Κόγιο καλέ, Ιίόγιο ακριβέ, εγώ νά μας φιλέψω, 
νά σάς κερνώ γλυκό κρασί, νά φέγγω με λαμπάδα.«
Κ ι’ αύτός τή Στάνα έγδυσε, τήν άλειψε μέ πίσσα,
χαί ύστερα τήν άναψε, νά φέγγη 'σάν λαμπάδα. _
Τρεις 'μέραις τρώγαν κ ’ έπιναν, τρεΓς 'μέραις καί τρεΓς νύχτες 
κ ' ή Στάνα τό τραπέζι τους φώτιζε ’σάν λαμπαδα.

(Ποζοιι άρ. 35).

'Ά ν δέν ύπήχεν ό Νέρων, ό Βούλγαρος Σ τ ο - 
! γιάν Οά ειχεν άμέριστον τήν δόξαν τής φοβέρας 
| έπινοίας τών άνθρωπίνοον λαμπάδω ν. Ή  τοιχύτη 

αποτρόπαιος κακουργία, ή τις  εις πάντα άνθρωπον 
εμποιεί φρίκην, περιγράφεται ξηρώς καί απαθώς 
ύπά τού ά.σματος, διότι φόνος συζύγου ούδέν έχει 
τό άπήδον τή  βουλγαρική ηθική . ’Π γυνή δέν 
είναι ή  σύντροφος τού βίου, αλλά πράγμα, έπέ- 
χουσα θέσιν υποζυγίου, καί ύποζυγίου έργα ενίοτε 
ποιούσα. ’Ιδού ώς έν παραδείγματι πώς μία σύ
ζυγος απαριθμεί τά  ύπό τού άνδρός τη ς  επιβαλ
λόμενα αυτή καθημερινά έργα.

ΌτανΤξυπνήση τό πρωί,καί ’πάει ’ς τό χωράφι 
δεν παίρνει 'ς τό ταγάρι του ψωμί νά φάη τό γιόμα, 
μόν’ παραγγέλνει έτοιμο μαγέρεμμα νά του ’χω, 
νά παίρνω τό μαγέρεμμα καί νά του τό πηγαίνω. 
Καί δταν τό μαγέρεμμα του'πάω ‘ς τό χωράφι, 
’ξεζεύγει ένα βόιδι του καί ’ς τό ζυγό μέ βάνει, 
μέ τήί βουκέντρα μέ κεντά, κι’ οργώνω τό χωράφι.
Ά πό τό γιόμα ώς τ ό κ ιν τ ί  ( ')  μέ έχει ’ς τό ζευγάρι· 
καί ύστερ’ άπό τό κ ι ν τ ί  μέ στέλνει’πίσω ’σπίτι, 
νά μαγερέψω τό φαί, όπου Οά φάη τό βράδυ.

(Dozon άρ. 63).

"Αν δέ άναγκασθή νά κάμη εκλογήν μεταξύ 
τή ς γυναικός καί ενός τών κτηνών τού σταύλου 
του, ό άνήρ Οά προτίμηση τό κτήνος, ώς ό Τ ο- 
δώρ τού επομένου δημοτικού άσματος.

Ο 'Γοδωρ χ α ί ό μ α ν ρ ό ς  τον.
(Dozon άρ 55)

— «Μητέρα, έπιασε φωτιά ’ς του Σλίβνου τό παζάρι 
καί καίγουνται νά μαγαζειά καί του Τοοώρ τό σπίτι.» 
Τό σπίτι του ¿καίγονταν καί ό Τοδόιρ τό βλέπει.
Τό βλέπει, συφοριάζεται, δέν 'ξέρει τ! νά κάμη·
3ν έμπη μέσα ’ς τή φωτιά 'σάν τί νά πρωτοβγάλη; 
νά 'βγάλη τή γυναίκα του μέ τά μικρά παιδιά του; 
μά νά καή ό μαυρός του μέ τή χρυσή τή σέλλα;
Κ’ ή μάνα του του έλεγε, κρυφά του κουβεντιάζει·
— «Σύρε καί'βγάλε τάλογο μέ τή χρυσή τή σέλλα, 
γιατ’ ένα τέτοιο άλογο δύσκολα Οά ξαναύρη«,
μά ’άν καή ή γυναΐκά σου μέ τά μικρά παιδιά σου,
Οά πάρης όμμορφότερη, κΓ άλλα παιδιά θά κάμης.
Τά άλογα εΐν’ ακριβά, πώς ν’ άγοράσης άλλο ;» 
ΈχύΟηκε μέσ’ ’ ς τή φωτιά καί ’βγάνες τάλογό του. 
Ζώσαν οί φλόγες τά παιδιά, ζώσαν τή μαύρη μάννα· 
κ’ Ικλαίγανε τά άμοιρα, κι’ αυτή τά παρηγόρα· 
κ’ έχυνε δάκρυα καυτερά μήπως καί τά δροσίση.
Σίδερο βάνει ’ς τήν καρδιά καί θλιβερά τούς λέει.
—  «Καήτε, φυλλοκάρδια μου, γενήτε άσπρη στάχτη, 
κ’ έγώ ή δόλια μάννα σας καμίνι άναμμένο,
γιά νά μέ βλέπη ή μάμμη σας νά χαίρεται ή καρδιά τη ς .»

"Οταν ό σύζυγος νομίση OTt ή γυνή του κα
τέσ τη  άχρηστος τήν απορρίπτει ώς σκεύος πε
ριττόν. Κ αί πρέπει να ήναι πολύ ευχαριστημένη 
αν άρκεσθή εις τό νά τήν διώξη τή ς  οικίας. 
Διότι έχει καί άλλους τρόπους απαλλαγής πολ-

(*) Κιντί ή προσευχή τών Μουσουλμάνων, ή γενομένη δύο
ώρας πρό τής δύσεως τού ήλίου. καί ή ώρα τής ημέρας 
καθ’ ην αΰτη γίνεται.
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λφ  χείρονας. Ο ύτως ε'ν έτερω δημοτικώ άσματι 
λέγει ό άνήρ προ- τήν στείραν γυναίκα του.

—  «ΓυναΓ««, να σε σφάξω ;  Γυναίκα, να σέ διώξω;»

( ΣκεορΟεΙς ομως δ τι φιλανθρωπότερον εί/αι να 
την σφάξη.

Σ το  μακελλάρη 'πάει το φίλο του Νικόλσ, 
χαί ό Τοδώρ του λέει4— «Κουμπάρε μ,ου Νικόλα. 
ελα γιά να μου σφάξε,; στρέφα αγελάδα »
Και του Το$ώρ του λέει ό οίλος του Νικόλαέ.
—  «Τράβα έμπρός, κουμπάρε, καί έρχομαι κατόπι.» 
ΚαΟετα·. κι’ άκονίζει τήν κοφτερή μαχαίρα,

?®τ,5Ρ* sic του Τοδώρ τό σπίτι.
Μα ό Ιοδωρ δέ ’βγάνει τή στρέβα αγελάδα, 
μό«' βγάνει τήν Τοδώρκα, τήν άκληρη γυναίκα.
Την σφάζει ό μακελλάρης. τ ή ;  κόβει κεφάλι κτλ.

(Dozon άριθ. 88).

Ά φ ’ ου δέ τοιούτος απεικονίζεται δ συζυγικός 
βίος τών Βουλγάρων, φαίνεται ευεξήγητου διατί 
ό Χ α ϊύ ο υ τ  περαίνει συνήθως τον ληστρικόν βίον 
του διά του γάμου. Ά φ ’ ού δέν Οά φονεύη πλέον 
οδοιπόρους επί τής δημοσίας όδοϋ, ' θεωρεί ίσως 
απαραίτητον νά έχη  κάποιον να βασανίζη πρός 
διασκέδασιν ε'ν τ ώ  οίκω του. 'Εγκαταλείπω·/ δέ 
τό φονικόν επάγγελμά του, αποχαιρετίζει μ ε τ ' ά- 
γάπης τούς τόπους έν οις δ ιη τά το , τα  όρη καί 
τ α  δάση.

Ο α π ο χ α ιρ ε τ ισ μ ό ς  row Λ ιμ π ε ν .

(Dozon άριβ. 2 4 .)

•Ανίβη ό ΛΙμπεν >ς τα  βουνά, ’ψηλά ’ς τ ά καρφοβοΰνια, 
x j σφίνει γ ε ι α ’ ς τα  χρυα νερά. κ ι’ άφίνει γειά ’ς τά βάση, 
— .  Ε,χετ. γ εια ,*β υ χ  νερά, καί σείς βουνά καί 3άση, 
οάση μου χαταπρασινα. δάση μου φουντωμένα !
Πόσαις φορχΓς ’ ς τ ό , ίσχ_ιο σ ι ;  ϊστησα τό λημέρι !
Κίχα λεβέντες οιαλεχτούς, χα’ι άτός μου παλληχάρι.
ΠολλαΓς μανάδε; έκαμα, νά χύσουν μαύρα δάχρυα 
Ιχαμα χήραις χ /  ορφανά, κ’ έρήμαξα τή χώρα.
Γι>  μενα κοσμοί ίχλαψε, κόσμος με καταριέται.
Έ χ ε τ ε  ’γε^ά, ’ψηλά βουνά, κρύα νερά και δάση ! 
χ· εγω 6’ αφήσω τήν κλεψιά, ’ς τό σπίτι Οά γυρίσω, 
να με_'παντρέψν. ή μάνα μου χαί νά με στεφάνωση 
με του παπά του Νιχολωβ τή  ζηλεμένη χόρ η ., '
Τό δάσος, όπού στέκεται βουβό 'ς τους άλλους κλέφταις,
’ς το Λιμπεν εβγ,λε φωνή. ·; τό Λίμπεν άποκρίβη.
- . ’Αφέντη Λίμπεν, βόιβοό* τρανέ χα) ξακουσμένε, 
πολλαίς φοραίς ’ς τόν Γσχω μου έστησε; τό λημέρι, 
πολλαις φοραίς ’ξαπλώβηχε; ’ ς τά δροσερά μου χόρτα.
Τό φλάμπουρό σου σττ.λωνε; 'ψηλά ’ς τά κορφοβούνια, 
χ είχες λεβέντες διαλεχτούς, x j· άτός σου παλληχάρι. 
Π ο )λ κ ς  μανναοες εκαμες νά χύσουν μαύρα δάκρυα 
έκαμες χήραις κ/ορφανά, κ ' έρήμαξες τή χώρα.
I ι *  σεν* χοσμος εχλαψε κ ’ εμένα xatap w tac.
—ς τωρα ε.χβς του βουνού τήν κορυφή γιά μάνν» <) 

κ' είχες γι’ αγάπην ακριβή τή δροσερή βρυσούλα, 
καί τάγεράκι τού βουνού είχες γ,ά σύντροφό σου· 
είχες τό χόρτο στρώμά σου καί ’σκέπασμα τά φύλλα, 
κ έπινες κρύσταλλο νερό, τή δίψα σου νά κόβης 
καί τά πουλάκια τού βουνού σού γλυκοκελαδοΟσαν ·
Νά χαίρεσαι τή λεβεντεώ μ ’ δλα τά παλληκάοια, ’ 
μαζί σου χαίρονται βουνά, χαίρονται καί τά δάση, 
και τής βρυσούλας τδ νερό σιγανοτραγουδάει._

(<) Έ ν  τω  κειμένω Ζ χΛ ρα, ,Τ. U r [ ν α  (βηλυκ ) =  τό γη- 
ραιον ορος.

Μά τώ ρα μ ά ς  άφίνεις ’γε^ά, ’ς  τό σ π ίτ ι νά γυρίσης· 
νά αέ ^παντρέψτ) ή μάννα σου κα ί νά σέ στεφ άνω ση 
μ ε  τού παπα τού Ν ικ ολω φ  τ ή  ζη λ εμ μ έν η  κ ό ρ η .» '

Τό εν τ ω  ασμ.ατι τουτω  κχτισχϋον εύγενές 
αίσθημα τή ς αγάπης τής φύσεωςέξασθενίζει ευτυ
χώς την έντύποισιν, ήν παράγει ή αίματοχαρής 
κομ.πορρημοσύνη τοϋ Χ α ϊό ο ύ τ .

Α λ λ ’ ό γάμ.ος δεν είναι πάντοτε τό επιστέ
γασμα τοϋ ληστρικού βίου. Ενίοτε ό Χ αϊδούτ, άν 
διέπραξε και αλλα πλην τών συνήθων κακουργη
μάτων, ζη τεί νά έξαγνίση διά τής μετάνοιας τόν 
αμαρτωλόν βίον του. Κ τίζει γέφυρας, εκκλησίας, 
μοναστήρια, 71 γίνεται μοναχός,όπωςφροντίση περί 
τή ς σωτηρίας τής ψυχής του. Ο ϋτω ' και b Σ το- 
γιάν άφιεροί όσα πλοΰτη συνήθροισεν ε'κ τής λη - 
στείας εις τάς μονάς τοϋ Ά γιου Όρους καί γίνε
ται καί αυτός καλόγηρος.

I I  χαχη γ ./ώ σ σ α .
(ϋοζοπ άριβ. 25)

Έφούντωσαν τά δένδρα, άνοιξαν τά κλαδιά 
και βούρκωσε τής μάννας, τής δόλιας ή ίαρδιά. 4)
Δεν χανεισαν ταΓς άλλαις ή μάννα τοϋ Στογ,ιϊν. 
μα λέει ’ς τόν ύγ_ιό της χαί τόν παρακαλεϊ.
— «Τό καλοκαίρι τούτο δέ ’βγήκες ν]ά χλεψγά. 
Πραγματευτάδες !)_ήλθαν άπό τό Κότελ χθες· 
γ } ί  σένα μ ’ ερωτούσαν καί μοΰ λεγαν γιά σέ :
Κουμπαρα, πού νά είναι, πού 'βρίσχετ' ό Στογιάν, 
που είναι τό παλληχάρι τό πρώτο τού χωριού,' 
να ’ρβή χ ·̂_ αυτός μαζί μας νά πάμε γιά χλεί-ιά, 
ν4_ " « μ ε  ε-ί -η  "Ρ ίλα , εις τό 'ψηλό βουνό ; "
Τής μάννας του άποχρίΟη χαί λέει ό Χτογιάν
—  «Μ ητέρα, δέν σέ φβάνουν. δέν σού είναΓ άσχετά 
εννιά αμάξια πλούτη καί άλλο μέ φλωριά;
Γρηα μάννα, δέ βαρέθης νά χρύβης τά κορμιά 
εχείνοιν πού σκοτώνω, 'σάν Ιβγω' γιά κλεψιά · 
νά πλένης ’ματωμένα σχουτ^ά δέ βαργεστα'ς :■

Κ ’ ή μαννα του τού λέει καί τόν παρακαλεΓ.
—  .Ι^ α  ακούσε κ ’ έμένα, λεβέντη μου Στογ.άν!
Ιο^χαλοχαιρι τούτο νά έβγης γιά κλεψιά, '
χ· υστέρα όντας γυρίσης νά |ίή ’ξανάβγης στλτό. ■

I ης μαννας του άποκρίβη καί λ.£·£! ό Στόγιάν.
—  „Μαννα, γλυκερά μου μάννα, τ ί  φρόνιμα ’μιλεΓς! 
ΰγαλε ναν τη φιλήσω τή γλώσσα τή χρυσή,

ποο δίνει τετρ^α γνώμη καί τ έτ ο ^  συμβουλή..
Βγάνει τη  γλωσσά έξω ή μάννα ή κουτή, 
και ό Στογιάν τήν κόβει μέ μ^ά δαγκαματιά.
Φορτο,νει εννιά μουλάρια φορτώματα φίωρίά, 
τα  παει ’ς τό Ά γ ιο ν  Ό ρος; τά ’πάει ’ς τό Χιλενδάρ,
'·- κπλογερευτη, ν’  άγιάση τήν ψυχή,

Ν .  Γ .  Π ολίτ η : ; .

Γ ) I ινων εκ των βουλγαρικών ασμάτων ο! δύο πρώτοι 
στίχο, ο μ οιοκα τα ληκτούν . -  Τήν άνο.ξ.ν, ότε κατά τό έλ- 
Αηνίχον α σ μ α ,

ανοίγει ό'γαύρος κ’ ή άξυ4 καί σχ.ώνουν τά λημέρια, 
βγαίνουν οι κλέφταις ;5 τά βουνά· διά τούτο ή προσέ^γισι: 
της ανοίξεως βλίβει τας μητέρας αυτών.

βά!α. Γ * Ργ4βτσΐ’  ^ ΚεΡ01, *«> συνεχδοχιχώς οδοιπόροι, δια-
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ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ ΕΙΣ ΟΛΥΜΠΙΑΝ
Έ π ς σ τ ο λ α Ι  η ρ ό ?  φ ίλ ο ν .

Θ'

Ζάκυνθος, τη  2 6 η  'Απριλίου.

Οί λεμβούχοι τή ς  Ζακύνθου δέν είναι όλιγώ- 
τερον τολρ.ηροί ή επιδέξιοι τών Μεσολογγιτών, 
ά λλ ’ ή υ.έθοδός των διαφέρει κα τά  τοϋτο, ότι αί 
πρός άποβίβασιν τών επιβατών λέμβοι περιδένουν 
έντός τού λιυ.ένο;, άντ’ αυτών δέ έρχονται ρυικρόε. 
άκάτια εις προϋπάντησιν τού άτριοπλοίου. Είκοσι 
περίπου τοιαύτα μ χς  έχυρίευσαν έξ εφόδου, ικα
νήν ώραν προτού προσεγγίσωρ.εν. "Εκαστον άκά- 
τιον περιέχει άνά δύο, ενίοτε δέ τρεις ναύτας, 
οϊτινες ριψοκινδυνεύουν τήν ζωήν των πρός έ ξ χ -  
σφάλισιν επιβατών διά τάς εντός τοϋ λιαένος λέυ.- 
βους, τών όποιων οΰτοι αποτελούν, ούτως είπεϊν, 
την προφυλακήν. Ό  είς τών ναυτών κρατεί τάς 
κώπας καί μ ετ ’ αξιοθαύμαστου έπιδεξιότητος φέ
ρει το άκάτιον πχραπλεύρως τοϋ άτμοπλοίου, πα
λαιών κα τά  τής όρμ.ής τού κύμ-χτος, τό όποιον 
άπωθεϊται βιαίως εκατέρωθεν, σχιζόμενον ύπό τη ς 
πρώρας. Ά λ λ ’ ό κω πηλάτης νικά τό κύμ.α καί 
χωρίς νά προστριβή είς τό φεύγον σκάφος, π λ η 
σιάζει τοσοϋτον, ώ στε ή  άνηρτημένη κλίμαξ τού 
άτμ,οπλοίου περά ύπεράνω τή ς  κεφαλής του ,—  
ένω δέ περά, ό σύντροφός του, όρθιος έντός τοϋ 
άκατΐου, αρπάζει διά τών χειρών του τάς βαθ
μίδας τή ς  κλίμακα: καί μένει κρεμάμενος έκείθεν. 
II λέμβος έμεινε·/ ή δ η  όπίσω, μακράν τού —ροχω- 

ροϋντος ατμοκινήτου, ά λλ’ ό άφοβος ακροβάτη; 
άνχρριχατχι άρ,έσως άπό τήν κλίμακα είς τό 
κατάστρωμα και, άνευ χρονοτριβής, συνομολογεί 
μ ετά  τών επιβατών συμβόλαια περί τή ς  άπο- 
βιβάσεως.

Έ ξ  όλων τών είς συνάντησίν μ.ας έλθόντων 
σκαφιδίων ούδέ έν ά πέτυχε τοϋ σκοπού. I I  έπι- 
Οαλάσσιος δ ’ εκείνη γυμναστική αποβαίνει ε”τι 
ρ.άλλον συγκινητική, οτε τό άκάτιον περιέχει τρεις 
ναύτας καί, αντί ενός, βλέπεις δύο συγχρόνως αν
θρώπους κρεμαμένους άπό την κλίμακα. Φοβεί
σαι μή αί κινήσεις τοϋ ένός παρεμποδίσουν τάς 
τοϋ άλλου, μή αίφνης άποσπασθή τού στηρίγμα
τος του ό ζών εκείνος βότρυς καί πέση έντός τής 
ά.φριζούσης κάτω  θαλάσσης. Εύτυ-χώς, ούδέν τοι- 
οϋτον συνέβη, καί ήγκυροβολήσαμεν σώοι πάντε; 
καί ακέραιοι.

I I  Ζάκυνθος είναι πόλις κομ.ψη περιέχουσα εί
κοσι περίπου χιλιάδας κατοίκους. ’Ε κ  πρώτης ό- 
ψεως βλέπει τις ε’κεϊ τά  σημεία τών μακρών τ η ; 
μετά  τή ς Βενετίας σχ_εσε<·>ν. Ο ρυθμός τών ο ί- 
κοδομών, τό στενόν τών όδών, αί μικραί π λα 
τεία1., αί πολυάριθμοι έκκλήσίαι, τά  πάντα εν

θυμίζουν τήν 'Ιτα λία ν . Π αρετήρησα έν τούτοι; 
ούκ όλίγας μεταβολάς άφότου τήν έπεσκέφθην 
τελευτα ΐον,—  πρό ικανών ή δ η  ετών, δηλαδή 
προ τή ς ένώσεως. Τ ότε τά  παράθυρα ήσαν δ ι-  
κτυω τά , ενίοτε δέ ήνοίγοντο αί ζ ε .Ιο ζ ία ι  ενώ 
διέβαινες κάτωθεν, καί έ·βλεπες είς τό παράθυρον 
χαρίεσσαν κεφαλήν φέρουσαν Ιταλικήν καλύπτραν 
καί ϋπό τήν καλύπτραν τήν λάμψιν δύο ζωηρών 
οφθαλμών· σήμ-ερον οί ζωηροί οφθαλμοί σέ β λέ
πουν χωρίς ποσώς νά κρύπτωνται όπισθεν κιγκλί- 
δων, διότι αί ζε .Ιο ζ ία ι κατηργήθησαν. Τ ότε ή - 
κουες περί σέ ιταλικά όσα καί ελληνικά, τώρα ή 
έθνική γλώσσα ανέκτησε·/ έξ ολοκλήρου τά  δ ι-  
καιώ ματά τη ς . Ύ π ό  τήν ςένην προστασίαν ολι 
γίστη έλαρ.βάνετο φροντίς διά τήν είς τόν Ίόνιον 
λαόν διάδοσιν τών φώτων, οί δέ νέοι τών καλών 
οικογενειών έξεπαιδεύοντο τότε, ώς έπί τό π λ εΐ- 
στον, είς τήν ’Ιταλίαν. ’Ά λλα  μ ετά  την  έ’νωσιν 
τα ελληνικά εκπαιδευτήρια έπληθύνθησαν καί είς 
τάς έπ τά  νήσους. Τ ά  χωρία έχουν προκαταρκτικά 
σχολεία, αί δέ πόλ,εις καί γυμνάσια, άτινα προσ
θέτουν καί αύτά τήν αναλογίαν των είς τον έπί 
μάλλ.ον καί μάλλον αύξάνοντα αριθμόν τών φοι
τητώ ν τού έν Α θήνας πανεπιστημίου. Παρεκτος 
δέ τών σχολείων, ό τύπος, τά  δικαστήρια, ό πο
λιτικός βίος, ή όλη ύπηρεσία τή ς  διοικήσεως απο
τελούν τοσούτου; μοχλούς, χρησιμεύοντας είς άνύ- 
ψωσιν τή ς εθνικής γλώσσης.

II διάδοσις τής παιδείας ύπήρξεν εν τών κυ- 
ριωτέρων ευεργετημάτων τή ς μ.ετά τή ς  Ε λλά δ ο ς 
ένώσεως τών έπτά  νήσων, αλλά  δέν είναι τό μό
νον ε’κ τής μεταβολής προκυψκν ω φέλημα, ούδ’ 
ύφίστανται λόγοι όπιο; μετανοήσωσι διά τήν μ ε
τά  τής μητρός Ε λ λ ά δ ο ς  συνένωσιν οί Ιόνιοι, ρ.ο- 
λονότι ύπήρχον οί προλέγοντες τήν καταστροφήν 
τών νήσων ώς άμεσον έπακόλουθον τής άναχω - 
ρήσεως τών Ά γ γ λ ω ν . Οί φύσει μεμψιμοιροϋντες 
(τις δ ' Έ λ λ η ν  δέν κλίνει κα τά  τό μάλλον ή ή τ -  
τον είς τοϋτο, ίσως ένδομύχως φρονών ότι εάν 
ήκούετο αυτός, τά πράγματα θά έτρέποντο έπί 
τό β έλ τ ιο ν ;)ο ί φύσει μεμψίμοιροι δύνανται νά 
εϋρωσι σημεία συγκρίσεως μεταξύ τού παρελθόν
τος καί τού παρόντος πρό; άνάδειξιν τή ς  ύπερο- 
χής τοϋ παρελθόντος. Άναμφιβόλως ή  αστυνο
μική ύπηρεσία έξετελεΐτο χποτελεσματικώτερον 
ϋπό τήν Αγγλικήν προστασίαν, ΐσως δέ καί τά 
δικαστήρια είργάζοντο τότε ταχύτερο·/ καί κα λ- 
λίτερον. Ά λ λ ’ έν συνόλω, αί Ίόνιοι νήσοι προώ- 
δευσαν άφότου προσηρτήθησαν είς το Ελληνικόν 
βασίλειο·/, ό πλούτος καί ή ευημερία των ηύξη- 
σαν έκτοτε, οί δέ κάτοικοι των ευρίσκουν εί: την 
πλατυνθεΐσαν πατρίδα στχδιον ευρύτερο·/ διά τήν 
εργασίαν τών χειρών τω ν, διά τήν εμπορικήν καί 
βιομηχανικήν δραστηριότητα, ε'τι δέ καί διά τήν 
πολιτικήν φιλοδοξίαν τω ν. Υ π ή ρ χ ε φόβος ότι αί 
ύπό τήν Α γγλικήν  προστασίαν κατχσκευασθεϊ-
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σαι όδοί θά ίξαφανισθώσι παραμελούμεναι άπό 
τήν Ε λληνικήν  κυβέρνησιν, άλλ’ ούδέν τοιούτον 
συνέβη. ’Α π ' εναντίας, καί όδοί νέαι καί διά
φορα ά λλα  δημόσια έργα κατεσκευάσθησαν. ΪΙα - 
ρεκτός δέ τούτων πάντων, υπάρχει καί τό μέγα 
κεφαλαιον τη ς άποδοθείση; εις τό εθνικόν αίσθημα 
ίκανοποιήσεως. Διότι, έπί τέλους, ή ζωή τών ‘ε 
θνών, όσω καί τών ατόμων, δέν περιορίζεται εις 
μόνα τά  ύλικά . Υ π ά ρ χ ει καί τό α ίσ θ η μ α ,  τό 
όποιον δέον οπως δήποτε να συγκαταριθμηθή με
ταξύ τών συστατικών τής εύτυχίας. Έ π ε ιτ α  δέ, 
μ η  δέν είναι ουσιώδες πλεονέκτημα καί ή έλευ- 
Οέρα εςάσκησις του δικαιώματος του παραπονεϊ- 
σθαι, είτε δικαίως είτε μ ή , κα τά  του υπουργείου 
καί τών οργάνων του, έάν άνήκης εις την άντι- 
πολίτευσιν; Τό προνόμιον τοϋτο δέ είχον οι Ίόνιοι 
ενόσω την Κυβέρνησιν έξεπροσώπει ή έρυθρά στο
λή του "Αγγλου στρατιώτου.

Α λ λ ’ άς έπανέλθωμεν εις την Ζάκυνθον καί 
τά ς σημερινά; εντυπώσεις μου. Ή  πόλις εκαλ- 
λωπίσθη οΰσιωδώς άφότου την εΐδον. Θέατρον εύ- 
ρΰχωρον καί ευπρεπές ώκοδομήθη παρά τήν θά
λασσαν πλησίον τή ς πλατείας του ποιητοΰ, ώς 
ώνομάσθη αυτή εις τιμήν του Σολομού, ούτινος 
έστήΟη εκεί ή προτομή· έκτίσΟη δέ καί καλή 
προκυμαία καθ’ ολον τό μήκος τού λιμένος, άπό 
τό θέατρον μέχρι τή ς ά λ λ η ; άκρας, οπού τό  υψη
λόν κωδωνοστάσιον καί ή εκκλησία τού 'Αγίου 
Διονυσίου.

Ο άγιος ουτος είναι δ προστάτης τής Ζακύν
θου, όπως δ άγιος Γεράσιμος τής Κεφαλληνίας 
καί δ άγιος Σπυρίδων τή ς Κερκύρας. Εις έκά- 
στην τών νήσων τούτων διατηρείται εντός πολυ
τίμου θήκης τό λείψανον τού άγιου της, άπας δέ 
τού έτους τελούνται πρός τιμήν του λιτανεΐαι, 
καΟ άς εκτίθετα ι το σώμα εις τήν προσκύνησιν 
τών κατοίκων καί άλλάσσονται τότε ‘ τά  ενδύ
ματα  τού άγιου, η καί μόναι αί έμβάδες, αί δέ 
παλαιαι—  ά λλ οχι καί φθαρείσαι έκ τής χ ρ ή - 
σεως,—-  διανέμονται εις τεμ ά χια , ώς ιερά κειμή
λ ια . Εις εκάστην τών νήσων δρκίζονται εις τό 
όνομα τού προστάτου της, τόν άποκαλούν δέ 
ά γ ιο χ  άπλώς, άνευ τή ς  προσθήκης τού ονόματος 
του. Ούτος θεωρείται ώς δ κα τ’ εξοχήν "Αγιος. 
"Αλλως^ δέ, ή λατρεία του δέν περιορίζεται εις 
μόνην τήν νήσον τήν όποιαν ιδία προστατεύει. Αί 
άλλαι· νήσοι καί ή πλησιόχωρος στερεά παρέχουν 
εις έκαστον τών άγιων τούτων πρόσθετον αριθμόν 
προσκυνητών, τών όποιων ή εΰλάβεια επαυξάνει 
τά ς προσόδους τών εκκλησιών των.

Οΰτω έπί τού Θ ησέω ς, άφ’ ού σού έγραψα 
σήμερον, είδα μεταξύ τών επιβατών τού κα τα 
στρώματος νέον άνδρόγυνον. Ή  σύζυγος έκοάτει 
εις τήν αγκάλην βρέφος φιλάσθενον. ΙΙρός έναρξιν 
συνομιλία; ήρώτησα πώς ονομάζεται.—  Δέν έχει 
άκόμη όνομα, θά βαπτισθή εις τήν Ζάκυνθον.—  !

Μεταβαίνουν έκεί διά νά τό βαπτίσωσιν εις τήν 
εκκλησίαν τού Ά γιου, εις τόν όποιον τό έταξαν. 
Ά π ό  τούς συνοδοιπόρους μου μανθάνω ότι τό 
πράγμα είναι σύνηθες. Οί γονείς r a f a r  τό τ έ -  
κνον των εις τόνΆγιον, ταξειδεύουν, έρχονται εις 
Ζάκυνθον χωρίς νά γνωρίζωσι ψυχήν έκεί, πορεύ
ονται κ α τ ’ ευθείαν εις τήν εκκλησίαν καί περι
μένουν έκεί τόν άνάδοχον· οίος δήποτε δέ η  οία- 
δήποτε^ είσέλθη έκ τύχης κ α τ’ εκείνην τήν ώραν 
εις την  εκκλησίαν, παρακαλεϊται, ή καί προσφέρε- 
ται ενίοτε, οπως βαπτίση. Κ αί ιδού ε'γένοντο κουμ
πάροι χωρίς νά γνωρίζωνται, ώς έπί τό πολύ 
δέ χωρίς νά ύπάρχη πιθανότη; οτι Οά συναντη- 
θώσι ποτέ πλέον, καθόσον ευθύς μ ετά  τήν β άπ τι- 
σιν επιστρέφουν εις τήν πατρίδα οί γονείς μετά  
τού μικρού χριστιανού, τόν όποιον δ άγιος έχει 
εφεξής τήν ύποχρέωσιν νά προστατεύη.

Εχουσι δέ οί εύλαβείς διδόμενα διά νά π ι- 
στεύωσιν ότι Οά εΐσακουσθώσιν αί πρός τόν "Αγιον 
εύχαί των. Πάσα νέα έκδοσις τού βίου του πε
ριέχει θαύματα νέα προστιθέμενα εις οσα μακρά 
παράδοσις διαμνημονεύει. Ο άνθρωπο; είναι παν
τού και πάντοτε δ αυτός, φίλε μ ο υ ! "Ε χ ω  ενώ
πιον μου τό συναξάριον τού Ά γιου τή ς  Ζακύν
θου. ( ')  Ό  άγιος Διονύσιος ούτος δέν είναι δ Α ρεο
παγίτης. Η το ¿' εύγενούς Ζακυνθίας οικογένειας, 
είσέτι υπαρχούσης, τή ς τών Σιγούρων. Γεννηθείς 
τω  1 5 4 6  έλαβε νέο; έτι τό μοναχικόν σχήμα, 
άναχωρήσας δ ’ έκ τής πατρίδος του πρός προσ- 
κϋνησιν τού Αγίου Τάφου, έρρίφθη ύπό τών εναν
τίων ανέμων εί; τά  παράλια τή ς  Α τ τ ικ ή ς , όπου 
δ αρχιεπίσκοπος Αθηνών, έκτιμύν τάς άρετάς 
του, τόν έπεισε νά δεχθή  τήν κενήν τότε αρχιε
πισκοπήν Αίγίνης. Ά λ λ ά  μ ε τ ’ ού πολύ παρητήθη 
τού αξιώματος καί έπιστοέψας εις Ζάκυνθον έκλεί- 
σθη εις μοναστήριον άπομεμονωμένον, εις τά  ορει
νότερα τή ς  νήσου μέρη. Έ κ ε ί  έζησεν έπί έτη  πολ- 
λα τιμώμενος ύπό τών συμπολιτών του, άπεβίωσε 
δέ έν ε’τει 1 6 2 4 . Οί Ζακύνθιοι έκτοτε έθεώρησαν 
αύτόν ώ ; Ά γιον, άλλά μόνον κα τά  τό 1 7 0 3  τοίς 
έδοθη ή  πρό τούτο κανονική άδεια άπό τό  πατρι- 
αοχεΐον. Ω στε δ άγιο; Διονύσιος ούτος είναι είς 
τών νεωτέρων άγιων τή ς ανατολικής εκκλησίας. 
Αυτη δεν άρεσκεται είς προσθήκας νέας εί; τό 
Μηνολόγιάν μα ς, ώ στε είναι όλίγιστοι οί νεώ τε- 
ροι άγιοί μας. 1 -άρχουν ομω ; τινές άπολαύοντες 
ίδιά,οντος σεβασμού έκεί όπου διεβίωσαν καί έ τ ε - 
λευτησαν. Οί πλεϊστοι είναι μάρτυρες τής π ίστεω : 
σφαγέντε; ύπό τών Τούρκων. Ε υ χ ή ς έργον θά ήτο 
έάν τις τών νεων λογιών μας άνελάμβανε τήν 
περισύναξιν τών τοιούτων μαρτυλογίων. Θά προ- 
σετίθετο ουτω σελίς, τά  μά λιστα  αξιανάγνωστος, 
εις την ιστορίαν τού έλληνικοΰ λαού ύπό τήν 
τουρκικήν κυριαρχίαν.

,( ')  Α ί τέσ ο Ίρ ι; ¿» μ α τικ ϊ: άχολουβΐαι τον έ·< Ά ν ΐο ις πα· 
τρις ήμών Διονυσίου, κτλ . Έ ν  ΖαχϋνΟω. 1876.
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Τό ξενοδοχεϊον έκ τού όποιου γράφω φαίνεται 
λαμ.πρόν ύστερον άπό τά  τού Αγρίνιου καί τού 
Μεσολογγίου/Ενταύθα δέν κοιμώμεθα καί οί τρείς 
δμού, ά λ λ ' έκαστος έχει τό δωμάτιόν του, εντός 
δέ αύτού πάντα τά  παρεπόμενα. Τό έστιατόριον 
είναι εύρύχωρον, μ ετά  δέ τήν μέχρι τούδε λιτό
τη τα  μ ’ έκθαμ.βοί σχεδόν ή πολυτέλειά  του. Είς 
τήν τράπεζαν συνηντήσαμεν αρχαίους γνωρίμου?, 
ύπαλλήλους ούδαμώς δυσηρεστημένους διά τόν 
ένταϋθα διορισμόν τω ν. Μετά δέ τό γεύμα μάς 
άνήρπασαν οί νέοι φίλοι τούς όποιους άπεκτήσαμεν 
κα τά  τήν περιοδείαν. Διήλθομ.εν τερπνώς τήν 
έσπέραν, χάρις είς τήν φιλοξενίαν διά τήν όποιαν 
δικαίως φημίζονται οί Ζακύνθιοι.

Είναι πολύ άργά. Ή  νεολαία τής Ζακύνθου 
έπιστρέφει αδουσα είς τάς έστίας τη ς . Φαίνονται 
τόσω εύθυμοι οί κάτοικοι ένταύθα! Τοιοϋτος δέν 
είναι έν γένει δ χαρακτήρ τού Έ λ λ η ν ο ς. Έ ξ  
απάντων τών μεσημ.βρινών λαών ήμεΐς εϊμεθα οί 
όλιγώτερον έπιρρεπείς είς έκχύσεις φαιδρότητος. 
"Ισως ή έξήγησις τούτου έγκειται είς τήν ιστο
ρίαν ήμω ν. Έ π ί τοσα ύτα ; γενεάς οί "Ελληνες 
διεβίωσαν έν μ.έσω τή ς θλίψεως, όίστε ή  συνήθεια 
μ,ετετράπη είς δευτέραν φύσιν. Α λ λ ’ ένταύθα, 
είς Ζάκυνθον, τό χόρτον δέν έξηράνθη ύπό τούς 
πόδα; τού Τούρκου. Ύ π έσ τη  καί ή νήσος αύτη 
τήν κυριαρχίαν τού ξένου, ά λ λ ’ δ ξένος έπέτρεπε 
τουλάχιστον ένταύθα είς τού; ύπ' αύτόν νά ζώ - 
σιν έν ειρήνη. I I  παρουσία του δέν ήτο αγαπ ητή, 
ά λλ ’ δρ.ως δέν ένέσπειρε τήν  φρίκην καί τόν τρό
μον. Τώρα δ έ, οτε άνεχώρησαν οί ξένοι, ότε δέν 
τούς βλέπουν πλέον ώς δέσποτας τής πατρίδος 
των, οί νησιώται ¿λησμόνησαν ότι οί Ιταλοί ή οί 
Ά γ γ λ ο ι ύπήρξαν κύριοί των, ή ένθυμούνται μ.ό· 
νον τά  ευεργετήματα τ ή ς  δεσποτείας τω ν. Ά λ λ ' 
οπού δ Τούρκος διέβη, άφήκεν όπίσω του ολέθρου 
μ.όνον αναμνήσεις. Οί Ζακύνθιοι δέν έζησαν ύπό 
τόν Τούρκον, καί διά τούτο είναι ζωηροί καί φαι
δροί, καί γελούν εύθύμως καί αδουν. Ιίόσω δέ 
ώραΐα αδουν! ΤΙκουσα άπόψε άρμονικώτατα ά
σμ α τα  ύπό τά  παράθυρά μ-ου.Δέν έλεγα  προ ολί
γου ότι ένταύθα τά  πάντα ενθυμίζουν τήν Ιτ α 
λίαν ; Αί Ίόνιοι αύται νήσοι, άποτελούσαι παρέ- 
κτασιν τής Ε λ λ ά δ ο ς πρός δυσμάς, είναι ώς τά  
πρώτα τόξα γεφύρας ώρισμένης ν' άπολήξη είς 
Ιτα λ ία ν . Διά τών νήσων τούτων αί δύο άδελφαί 
χερσόνησοι, ή Ε λλά ς καί ή Ιτα λία  τείνουσι προς 
ά λλήλα ς τά ς χεΐρας. Κ α ί όμως, ύπό τό ίπ ίχρ ι- 
σμ.α τού ξενικού πολιτισμού τούτο, ύπάρχει χώρα 
έλληνικωτέρα τού άνθους τούτου τή ς  Ανατολής, 
τής Ζακύνθου τα ύτης, είς τήν οποίαν ή Ελλάς 
τοσούτους οφείλει ποιητάς, είς τήν όποιαν οφείλει 
τόν ψάλτην τής έλευθερίας τη ς , τόν Σολομόν, 
τό καύχημα τής άναγεννωμένης έλληνικής φι
λολογίας ;

[Έ π ε τ α ι συνέχεια]
Δ .  Β ί Κ Ε Λ Α Ζ

Χ Γ Η Σ 'Γ Ο Σ  ΜΗ ΛΙΟΝΗ Σ
Δ ιή γ η μ α .

Συνέχεια· ”δε προηγούμενο·/ ρύλλσν.

ΙΖ '

"Οπως έξηγηθώσιν όσον τό δυνατόν τά  συμ- 
βαίνοντα χρήζομεν βραχείας είς τό παρελθόν α
ναδρομής·

Ένθυμ.ούνται οί άναγνώσται ήμών ότι ή Σ ε -  
δεμεμ'εχ είχε γείνει άφαντος έκ τού χαρεμιού τήν 
αυτήν ήμ,έραν, καθ’ ήν είχεν δρμηθή ή  κα τά  τού 
Μηλιόνη εκστρατεία τών αγάδων τής "Α ρτης. 
Ή  σύμπτωσις αότη είχεν αφορμήν τήν έξης· ή 
νεανις διά ψυχολογικής β ία ; καταστάσα σύζυγος 
τού Χ α λ ή λ , κατετρόμαξεν, οτε ή μήτηρ της ε”-  
σπευσε νά τή περιγράψη τ ά : μελλούσας έντυπώ- 
σεις τού πατρός, ότε ούτος θά έμάνθανε τό μ.οι- 
ραϊον τούτο γεγονός. Ή  φρίκη, ή αγανάκτησις, 
ή μ.ανία, ή άπόγνωσις, έμ.ελλον νά άλλοιώσωσι 
τό πρόσωπόν του ~Ι Iτο ικανός νά καταντήση είς τό 
έπακρον τή ς  παραφοράς, ήδύνατο νά φρυάξη, 
νάφρίση, ήδύν ατο νά πνίξη άνθρο/πον. II Πάσω 
τόσον κατεπτοήθη έκ τής τραγικής τα ύ τη ς εί- 
κόνος, ώ στε προέτρεψε τήν μητέρα της νά μείνη 
παρ’ αυτή, φοβουμ.ένη κίνδυνον δΓ αυτήν έκείνην. 
Ά λ λ ’ αδύνατον ήτο τούτο, είπεν ή μήτηρ, τόσον 
•χειρότερα άν έμ.ενεν έκεί, τότε θά έφρύαττεν δ 
Κ ώ στα ς κατά δύο ένοχων, τότε θά είχε πλείονας 
αθώους καθ’ ών νά κατασκεδάση τήν όργήν του, 
Οά είχε τά  τέκνα τη ς. Καί τα ύτα  είπούσα ή 
Μ ελάχρω, ένθυμήθη οτι ήτο καιρός ν’ άπέλθη 
ήδη , καί συνέτεμε κα τά  τινας ώρας τήν παρά 
τη  κόρη έπίσκεψίν τη ς .

Ή  Β άσω  ε”μεινε μόνη, μόνη μ ετά  τών.φοβερών 
εικόνων αΐτινες τήν ήπείλουν, μ.όνη μ.ετά τών 
φρικωδών φασμάτων, άτινα τήν κατεδίωκον. 
Ά νελογίσθη ότι δέν είχε τού λοιπού άλλο άσυ- 
λον ή τόν τάφον, άλλον φίλον ή  τόν θάνατον. 
Δέν ήδύνατο λοιπόν νά έλπίση οτι θ ’ άπηλλάσ- 
σετό ποτε τής μισητής έκείνης ειρκτής, τή ς φρι- 
κώδους έκείνης μ.ετά τού Τούρκου συμβιώσεως. 
Έ ά ν  άνέκτα τήν έλευθερίαν τη ς , εί; τ ί  θά τή  έ- 
χρησίμευεν αυτη ; Νά έπιστρέψη πρός τούς γο
νείς τη ς ήτο αδύνατον, δ πατήρ τη ς έμελλε νά 
τήν φονεύση.Νά μ.είνη έκεί, νά μείνη είς τό σεράγι, 
νά μ.είνη είς τό χ α ρ έμ ι; Ά λ λ ά  τούτο ήτο έξ αρ
χής φρικώδες, ή δ η  δέ μ.ετά τάς εξηγήσεις τής 
μητρό; της κα τέστη  άποτρόπαιον. Έ ω ς  τότε έ -  
νόμιζεν οτι έσωζε τού ; γονείς της νυμφευομένη 
τόν Τούρκον· τού λοιπού ή  σκληρά αυτη 
παραμ.υθία τής συνειδήσεως ίξέλιπ ε. Τότε έν τή  
αδημονία της άνεμνήσθη τον σώφρονα καί καλόν 
¿κείνον νέον, όστις ήτο δ μνησςήρ της. Ή  μήτηρ 
τη ς  τ ή  είχεν είπεΐ οτι ούτος εύρίσκετο πλησίον
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τού Χ ρίσ του  Μηλιόνη. Ή  άνάμ.νησις φέρει την ! 
άνάμνησιν, καί τότε ή Βάσω ένθυμήθη μ.ετά στορ
γής τον άγχΟόν καί άνδρεϊον εκείνον καπετάνον, 
τον υ ο υ υ ο υ  τη ς, ον είχε γνωρίσει οτε ήτο μικρά 
την ηλικίαν. "Ω , να ήτο δυνατόν να έζη  ύπό την 
προστασίαν του, να ήτο δυνατόν να καταφυγή 
εις ίαIρος τ ι, ε ί ; γωνίαν τινά τ ή ς  γ η ς , είς έρη
μόν τινα  τόπον, όπου να εκτείνεται ή προστάτις 
σκιά τού μεγαλώνυμου εκείνου ! Κ αί ή είκών 
αυτη τοσούτον ποθητή παοέστη είς τούς νοερούς | 
οφθαλμούς τής νεανικός, ιϋστε παρ’ ολίγον 0α | 
έπίστευεν είς το δυνατόν τή ς πραγματικής ε’κ τε- \ 
λέσεω ς. "Οπως ένόνείρωή άπόστασις τού ποθουμέ- 
νου άπό τού ποΟούντος παρίσταται τόσον βραχεία, 
ώ στε συνήθως σ υγχέετα ι, ούτως έν τω  δυστυχεί 
βίω , έν τή  στυγνή πραγμ.ατικότητι, πιστεύει ό 
έγρηγορώς καί όνειοοπολών, ότι δ ι’ ένός άλματος 
δύναται να φθάση είς τό ποΟούμενον.

Ά λ λ ’ ότε ή πρώτη έ'ξαψις παοήλθεν, ή νεά- 
νις, περιελΟούσα είς την ψύχραν καί περιεσκεμ- 
μένην κατάστασιν τού δυστυχούντος, καί μ.ή 
Οέλοντος ν’ άπελπισθή, ήρχισε να σκέπ τητα ι έ- 
πιμόνως περί τή ς  εκτελέσ εω ; τού σχεδίου τούτου. 
Είχεν ήδη προσελκύσει την συμπάθειαν τής μαύ
ρης Φ α τμ α ς, παρ’ ής έδιδάχθη πολλά πράγμ.ατα, 
καί ίκανάς τουρκικάς λέξεις. Προσέτι έμαθε 
παρ’ αυτής ότι οί Τούρκοι έμελλον νά εκστρατεύ- 
σωσιν όσον ούπω κα τά  τού νοννού τη ς , ε“μ.αΟε καί 
τη ν  ημέραν καθ' ήν έμελλε νά δρμηθή έξ “Λ ρ- 
της ή εκστρατεία. "Οσον διά τά  κλειδιά των 
Ουρών, των τε  ένδοθεν καί των μεταύλων, ή 
μαύρη, ήτις ήγάπα πολύ το χασίς καί οπιον, 
δέν έπολυπραγμονεί, καί τά  άφηνεν όπου ήθελε 
τύχει. "Γπελείπετο νά προμ.ηθευθη ή  Β άσω  ένα 
ιματισμόν, μίαν πιστόλαν καί έν γιαταγάνι τού 
Χ α λ η λ -ά γ ά , καί τούτο δέν ήτο πολύ δύσκολου.
Ο αγάς άφηνε συνήθως τά  ένδύματά του, τά σε- 

λά χι του καί τά  όπλα του είς τούς γυναικωνίτας. 
Αγνοείται άν ε”πραττε τούτο κα τά  τύχην ή επί
τηδες προς έκφοβισμ,όν των γυναικών. Ή  Βάσω  μ.α- 
Οούσα ότι την επαύριον έμελλεν ή εκστρατεία νά 
εκκινήση, περιεβλήθη τά  ενδύματα καί τά  όπλα 
τού άγά, ήρπασε τάς κλείδας τής Φατμ.άς, καί 
ε’γεινεν άφαντος.

I I  δύστηνος κόρη έτρεμεν όλη, πράττουσα 
τα υτα . ’Εν τούτοις ό σκοπός τη ς  δέν ήτο νά μ ε -  
ταβή είς το λημέρι τού νονού της, πολύ α πείχε 
τού νά σκεφΟή τούτο. Ή θ ελ ε  μόνον νά πορευθή 
μακράν τή ς  "Α ρτης καί πλησίον είς τά  χ α ΐ α .  
τ ό π ια  τού κλέφτου. Ή  κα λλίστη δέ πρός τούτο 
ευκαιρία ήτο νάναμιχθή μετά  των Τούρκων ώς 
είς αυτών, καί ν’ άπομακρυνθή. Το λυκαυγές 
τή ς πρωίας Οαυμασίως έβοήθει τούς σκοπούς της, 
ούδείς την έγνώριζεν, ούδείς ήδύνατο εύθύς νά 
ύποπτεύση το φύλόν της. Εντούτοις ε“τρεμε, καί 
ότε ύπερέβη τόν ούδόν τού χαρεμιού καί έπά-

τησεν είς τό έδαφος τής οδού, είχε μεταμεληθή 
ή δ η . Έ π εθύμει νά έπιστρέψη όπίσω, ά λλ ’ ¿φο
βείτο μη πάθη χειρότερα. Έ ά ν  την εβλεπέ τις 
εκ των αντιζήλων της έν τω  χαρεμίω, θά τήν 
κα τήγγελλεν είς τόν άγαν, καί πώς νά έςηγήση 
τότε τό άλλόκοτον διάβημά τ η ς ;  "Ολοι έμελλον 
νά την έκλάβωσιν ώς παράφρονα, ή  ώς ένοχον 
συνωμοτούσαν κα τά  τή ς  ζω ής τού έρ έγζη . " Ε 
καμε τό Οημείον τού σταυρού καί προέβη.

"Ο τε ό στρατός άπεμακρύνθη έκ  τή ς  πόλεως, 
καί η Βάσω  άνέπνευσε τόν αέρα τού βουνού, 
άνέλαβε θάρρος. Τό στήθος της πρώτην φοράν 
είσέπνεεν έλευθέρως, καί ή καρδια της έσκίρτα. 
Α λλά  μετά τήν ανατολήν τού ήλιου, ότε .τινές 

τών αγάδων ήρχισαν νά τήν  κυττάζω σι μ.ετά 
περιεργείας, πάλιν έφοβείτο. ΙΙροσεπάθει ν’ άπο- 
κρύπτη όσον ήδύνατο τό πρόσωπόν της άπό 
τών άδιακρίτων βλεμ,μάτων, έφερε δέ καί τό σαρί- 
κιον πυκνώς καί άδεξίως, περιτετυλιγμένον περί 
τήν κεφαλήν. Α λλ’ οτε ή συνοδεία ε”φθασεν είς 
τόν πρώτον σταθμ.όν, καί άντήχησε τό προκη- 
ρυχθέν ύπό του Κλεισούρα πρόσταγμ.α, τις τών 
πιστών μουσουλμάνων ήθελε νά προέλΟη ώς δ ια γ- 
γελεύς, κομίζων έπιστολήν προς τόν Χρήστον 
Μηλιόνην, ή Β άσω  οότ’ έσκέφθη ούτ’ έδίστασεν 
ά λλ ' άμα άκούσασα τήν λιγύφθογγον μολπήν 
τού κήρυκος (όστις κα τά  τό Τουρκικόν ε"0ος άνέβη 
έπί δένδρου καί έρραψώδησε κα τά  τόν άσιατικόν 
τρόπον τάς λέξεις), ε’σπευσε νά παρουσιασθή 
πρώτη καί μόνη αύτή.

Εκείνο όπεο τήν έξέπληξεν, ήτο ή αυθόρμη
τος πρόσοδος καί δευτέρου έθελοντού, καί πολλω 
μάλλον ή παρ’ αύτού διαβεβαίωσες ότι έγνώρι
ζεν αυτήν. Ε ίς μάτην ή Β άσω  έβασάνισε τήν 
μνήμην τη ς, ούδαμού ειχεν ίδεϊ τόν άνθρωπον 
εκείνον. "Ε π ειτα  ούτος τ ή  έφάνη τόσον παράδο- 
ςος, τόσον άλλόκοτος, ώ στε ήπόρει καί αύτή τί 
νά πιστεύση. ΙΙροκριτώτερον θά ήτο δε’ αυτήν, 
άν καί ήτο δειλή ινς νεαρά γυνή καί άπειρος, ν’ 
άπήρχετο μόνη είς τήν άποστολήν εκείνην. Δέν 
έγίνωσκε τά ς ύδούς, ά λλ’ όμως ήρκει ν’ άπομα
κρυνθή άπό τής στρατιω τικής συνοδίας, καί ό 
τελευταίος δεσμός διερρήγνυτο. Ή  άμηχανία αϋ- 
τ η , ή έκ τής άπειρίας καί τή ς δειλίας άπορρεου- 
σα, ούδέν θά ήτο άπέναντι τής άγαλλιάσεως, ήν 
θά ένεποίει αύτή ή άπό τών Τούρκων άπομ.άκρυν- 
σις, ά λλ’ ή  παρουσία τού άγνώστου εκείνου ήτο 
ιός προέκτασις τών συνεχόντων αυτήν δεσμ.ών. 
Π ας άνθρωπος θά ήσθάνετο αυτόματον ορμήν 
ευγνωμοσύνης πρός τόν άπροσδόκητον συνήγορον, 
όστις θά προσήρχετο ούτως άρωγός καί έπίκου- 
ρος τή ς παραβόλου έπιχειρήσεως αύτού. Ά λ λ ' είς 
ήν Οέσιν εύρίσκετοή Β άσω , τό πράγμα είχεν άλ
λως. Α ύτή έζήτει μόνον ν’ άπομακρυνθή άπό τούν 
έξ άνάγκης συνοδοιπόρων της, άναλογιζομένη οτι 
τά  μέλλοντα δέν ήδύναντο νά είνε χείρονα τών
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παρελθόντων. Δέν την έμ.ελε τ ί ήθελεν ά π α ν τή - | 
σει καθ' όδόν, ούδέ πώς έμ.ελλε νά ίιδοιπορήση είς 
άγνώστους τόπους. "Ηρκει ν’ άπαλλαχθή τής 
άπεχθούς παρουσίας τών συνοδοιπόρων τη ς.

Τ ά  μ.ετά τα ύτα  διηγήθημ.εν έν τοίς έμπροσθεν 
κεφαλαίο·.:. "Εν μ.όνον όφείλομεν νά προσθέσωμεν. 
’Αφού ό Κάμποσο; προέβη είς τήν άλλόκοτον 
εκείνην καί άπίστευτον έξομολόγησιν, ήτις ήδύ
νατο ν’ άνορθώση τά ς τρίχας τή ς κεφαλή; τής 
άκροωμένης, άν δέν τού ; περιέσφιγγε τό σαρίκιον, 
άφού άπέτυχεν είς τήν άπόπειραν τού ν’ ά να γκά - 
ση αυτήν νά τ ω  άνακοινώση τά ς  ιδίας αυτής 
γνώμας, τελευταΐον ή  Βάσω  δέν παρέλιπε ν' 
άπευθύνη πρός αύτόν μίαν έρώτησιν, τήν 
έξής.

—  Δέ μού λές, γ ια τί θέλησες ναρθής μαζύ μου 
είς αύτόν τό δρόμο;

Ό  Καμ.πόσος έδίστασε μικρόν, πριν ν' ά π χντή- 
σ η . Τ έλος είπεν:

—  Ε ίδα  πού ήταν άνάγκη. Οί αγάδες δέν ή 
θελαν νά πάνε.

Ή  άπάντησις . αύτη δέν ήτο βεβαίως συμπε
ρασματική δι’ άνθρωπον δυσκόλως πειθόμ.ενον. Ή  
Βάσω ά.πηύθυνε καί δευτέραν έρώτησιν.

—  Κ αί γ ια τί είπες ψ έμματα, ότι μ ’ έγνώριζες; 
Μέ είχες ξαναϊδεΐ ποτέ ;

—  Τό ε”καμα διά νά σέ γλυτοίσω άπό τήν 
μπερδεψιά εκείνην, είπεν ό Καμ,πόσος.

"Ισως αί δύο αύται άπαντήσεις πόρροι άπεϊ- 
χον τή ς  άληθείας. Α λ λ ά  πιθανώς δέν είχεν ό άν
θρωπος έκεΐνος άκριβή συνείδησιν τών άφορμ.ών, 
αϊτινες ώθησαν αύτόν είς τό δ ιά β η μ α . Τό κ α τ’ 
έμ.έ, νομίζω ότι τό φύσει ραδιουογικόν καί κατο- 
πτευτικόν πνεύμ,α τού άνθρώπου του του, ητο το 
μόνον κινήσαν αύτόν αίτιον ϊνα προσέλθη αυθόρ
μητος είς τήν παράβολον έκείνην άποστολήν. Ό  
σκοπός του ήτο ίσως νά κατασκόπευση τάς θέσεις 
καί τά  τ α μ π ο ύ ρ ια  τών κλεπτών, καί νά π ω λή - 
ση είς τούς Τούρκους μ.εγαλειτέραν δούλευσιν, ή 
οση συνίστατοείς τά  κόμιστρα καί είς τήν έγχεί- 
ρισιν τής έπιστολής.

"Ισως προσέτι θά έρωτήσωσιν οί άναγνώσται 
ήμ.ών, ποιαν άφορμήν είχεν ό Καμ.πόσος νά δ ιη - 
γηθή πρός τόν άγνωστον αύτω νέον ούτω προχει- 
ρως τήν ιστορίαν του; ΙΙρόσωπαν τοιούτον ώς 
πρώτην άρετήν έπρεπε νά έχη  τήν έχεμυθίαν καί 
την κρυψίνοιαν. Τούτο είνε άληθές. Α λλ ' ούδέν 
συμφέρον είχεν ό άνθρωπος ούτος ν’ άποκρύπτη 
άπό τών Τούρκων τήν ιστορίαν του· τουναντίον 
είχε συμφέρον νά καθιστά αύτήν φανεράν. II  
άκρα νεότης καί ή  συμπαθής μ.ορφή τού νομ.ιζο- 
μ.ένου Τούρκου τή  ένέπνευσεν έμπιστο σύνην. Ού- 
δεμίαν άφορμήν είχεν απ' άρχής νά ύποπτεύση 
οτι τό σχήμα, όπερ ε"φερεν έκεΐνος, ήτο π λα 
στόν. "Α λλω ς τόσω προθυμότερου ε"κλινεν είς τό 
νά διηγήται τήν ιστορίαν του προς πάντα μου
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σουλμάνον, όσω ήσθάνετο είδός τι ύπερηφανίας 
διηγούμενος αύτήν. Μ ηδείς άπορήση διά τούτο. 
Ό  άνθοωπος ούτος έσεμνύνετο διότι κατώρθωσε δ ή 
θεν νά λύση πρόβλημα άλυτον πρό αύτού, τό νά είναι 
Τούρκος χωρίς ν’ άλλαξοπιστήση. "Ετρεφε δέ βα- 
θείαν περιφρόνησιν προς πολλούς άλλους όωμηούς 
τού τότε χρόνου, ο ίτ ιν ;; ούδέν κατώρθωσαν έξο- 
μ.όσχντες. Πάς έξω μότης ε"παυε νά είνε Χριστια
νός, άλλά  δέν έγίνετο καί Τούρκος, διά τό φύσει 
άδύνατον τού πράγματος. Οί τοιούτοι οε άνθρω
ποι κατήντων είς οίκτράν καί γελοίαν θέσιν, διό
τι ούτε οί Χριστιανοί τού; ήθελον πλέον ώ ; Χ ρ ι
στιανού; ούτε οί Τούρκοι τούς έδέχοντο ώ ; Τούρ
κου;. Ά λ λ ά  τούτο πάσχουσι καί άλλοι πολλο1. . .

Ι ΙΓ

Ό  Πευκόρραχος, όστις μ.εθ’ όλον τό δυσκίνη
του αύτού είχ εκ α τέλ θει άπό τού βράχου, έσπευσε 
νά συλλάβη τόν Κ α μ πόσον, καί δέν είχε σκοπόν 
νά τόν άφήση. Τόν περιέσφιγξε δέ τόσον πολύ 
μέ τάς όζώδεις χεΐράς του, ύόστε δ άτυχής έκ εΐ
νος ούδ’ άπεπειράθη νά τού δαγκάση τούς δα
κτύλους, ώς θά έπραττεν είς πάσαν άλλην περί- 
στασιν, άν τόν περιεσφιγγον άπαλώτεραι χ_είρες. 
Ό  Πευκόρραχος καί ό Γκαβόχηνας, ό πιστός 
φίλο; αύτού, ον δέν Ιπαρουσιάσαμεν ακόμη είς 
τού; άναγνώστας, δέν διέπρεπον έπί εύκινησίκ 
μεταξύ τών συντρόφων των, άλλ’ όσον διά το 
ταμπούρι ήσαν βράχοι άκλόνητοι, καί ούδέ μο
χλός δέν ήδύνατο νά τούς έκριζώση. Μ ετά τής 
α ύ τή ; καρτερίας, μ.εθ’ ής ό Πευκόρραχος ήδύ
νατο νά φυτευθή έπί κρημνώδους σκοπιάς, καί 
νά φυλάξη έκεί ταμ.πούρι ώραν τήν ώραν, υπο
φέρω·/ τόν καύσωνα τής ημέρας καί τον παγετόν 
τή ς νυκτός, μ ετά  τή ς αύτής άκάμπτου ισχυρό- 
γνωμοσύνης, άν έκράτει άπαξ είς την χεΐρά του 
λείαν τινά, άγραν, λάφυρον, π .Ιιά τσ ιχ ο ,  ας ητο 
τούτο άνθρωπος ή πράγμα, θηρίον ή  βουνόν, δέν 
θά έπείθετο ποτέ νά τό άφήση, ά λλ’ άν τού 
έ'κοπτες τήν μίαν χεΐρα, μ.έ τήν άλλην θά το 
έβάσταζεν, άν καί τά ς δύο, θά τό συνελάμβανε 
μέ τούς όδόντας. Τοιαύτην σπχνίκν άρετην αλοι 
οί κλέφ ται δέν ήδύναντο νά εχωσιν, ά λλ ’ ειχον 
άλλος ά λλη ν. Ό  Π ετρίτης, φέρ’ είπεΐν, είχε 
μ ά τ ι ,  ήδύνατο νά διακρίνη άπό τεσσάρων μ ι 
λιών άποστάσεως, όχι μ.όνον άν ητο Τούρκος ή 
χριστιανός, άλλά τήν τρίχωσιν τ ή ς  φλοκάτας, 
τό χρώμα τού σελαχιού καί την στιλπνότητα 
τού όπλισμ.ού. Ό  "Ορνιος είχε π όδι, ήδύνατο 
νά τρέξη άπνευστί πεντήκοντα μίλια ε ί; έπτά 
ώρας, καί τούτο χωρίς ν’ άνκπκυθή, χωρίς νά 

I σ τα μ α τή σ η , χωρίς νά διψήση. Ό  Ξυπνητήρας 
| είχεν α ν τ ί ,  ήδύνατο ν’ άκούση άπό όκτακοσίων 
I βημάτων θρούν, πνοήν, ψίθυρον, μορμυρισμόν,
' αναστεναγμόν. Ό  Σ αΐτας είχε χ έ ρ ι ,  ήδύνατο νά 

έκσφενδονήση είς άπόστασιν βολής καρυοφυλλιού
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βαρύν λίθον, καί την  χεΐρα δέν τήν  έβλεπες, 
έστροφοδινείτο ώ ; φ τερω τή , ώς τροχός νερομύλου, 
οϋδέ τον λίθον έβλεπες, τόν δούπον της πτοίσεως 
ήκουες ¡¿όνον τέλος δ Τσιντζοϋρας, ελλείψει άλ
λου ώφελιμωτέρου προτερήματος, είχε τρ α γ ο ύ δ ι, 
έκρουε την λύραν μ ετά  δεξιότητας, καί εν απου
σία συγχορευτού, έπιάνετο άπό ένα σχοίνον κ ’ 
ε’χόρευεν.

’Αφού ό ΙΙευκόρραχος συνέλαβε καλώς τόν 
άνθρωπόν του, έβ α λε μίαν κραυγήν.

—  Κ αραονΑ ι !

II λέξις αυτη, ή τις  έσήμαινεν δ,τι ε’πί τώ ν 
εμπορικών πλοίων μας ή  κραυγή σ χ ά τ τ ζ α  β ά ρ 
δ ια  καί εις την στρατιωτικήν υπηρεσίαν τό 
επιφώνημα ά .Ι .Ι α γ ψ ι!  έμελλε ν' αφύπνιση τούς 
κοιμισμένους κλ,έφτας, άν δεν είχον έξεγερθή 
οϋτοι ήδη έκ τη ς προλαβούσης έκπυρσοκροτή- 
σεως. Έ ;  ή οκτώ ε’κ τούτων, καταλιπόντες Οερ- 
μάς τάς φλοκάτας των, είχον συρρεύσει ήδη εις 
τήν σκηνήν, καθ' ήν στιγμήν δ ΙΙευκόρραχος έξέ- 
πεμπε τήν κραυγήν ταύτην.

—  Τ ί είναι; τί τρ έχ ει;

Οϋδείς άπήντα εις τά ς ερωτήσεις ταύτας. Ό  
μέν αγαθός ΙΙευκόρραχος ουδέ γοϋ Ινόει έκ τών 
συμβαινόντων, δ δέ Νίκος χωρίς νά χάση και
ρόν είχε σχίσει τήν λευκήν ακόμη φουστανέλλαν 
του καί προσετάθει νά περιδέση τό τραύμα τής 
Βάσω ς.

—  Φέρετε φώς! ε”λεγε· ανάψετε δαδί, πα ιδιά !
Οί κλέφται δεν ήσαν αδιάκριτοι, καί δεν έ-

πέμενον νά μάθωσι τά  αγνοούμενα. Εις αυτών 
έξετέλεσε τήν επιθυμίαν του Νίκου, καί ήναψε 
διά πυρολίθου θρυαλλίδα. Έ φ ω τίσθη τότε τό 
ωχρόν καί ξανθόν πρόσωπον τή ς νεάνιδος, ήτις 
τήν στιγμήν εκείνην είχεν άπορρίψει άπό τής 
κεφαλής τήν κίδαριν, καί έφάνησαν οί βόστρυχοι 
τή ς  κόμης τη ς  περί τόν λαιμόν. Ά λ λ ' δ Νίκος 
δέν ενβλεπε τό πρόσωπον, προσεΐχεν εις τήν πλη
γήν του βραχίονας. Ε υτυχώ ς δέν ήτο βαθεΐα 
αύ'τη.

Τό πρόσωπον τό εβλεπον οί κλέφ τα ι. Τούς έ- 
φάνη δέ ώ ς άκτίς σελήνης κα τά  τήν άσέληνον 
εκείνην νύκτα, ώς σταγών δρόσου εις τήν  τρα
χεία·/ εκείνην ερημιάν.

Ά π ό  του νεαρού τούτου προσώπου, τού π λα - 
σθέντος διά νά είναι φαιδρόν, καί δμως φέροντας 
ήδη ίχνη δακρύων περί τούς οφθαλμούς, ή  προσ
οχή των ε’στράφη πρός τό άλλο εκείνο σκυθρω
πόν καί άπαίσιον πρόσωπον, τό τού Κάμποσου. 
Κ α τ ' άρχάς είς τών κλεφτών εύρε πρόχειρον έ- 
ξήγησιν τής απορίας του, ήν καί άνεκοίνωσε πρός 
ένα τών συντρόφων..

—  Ξέρεις, θά τήν  εκλεψεν αυτός δ Τούρκαλος, 
κι’ αυτη είναι ρωμηοπούλα.

Είς τήν ύπόνοιαν ταύτην, οί κλέφται ήρχισαν 
νά ρίπτωσιν άπειλητικά βλέμμα πρός τόν άτυχή

Κάμποσον καί δ Όρνιος, είς τών συνδραμόντων 
κλεφ τώ ν, ήτο έτοιμος νά τόν κατασπαράξη. Ά λ λ ’ 
δ ΙΙευκόρραχος έκραξε.

—  Ξυπνήσετε τόν καπετάνο, μή κάνετε λω- 
λαμάραις. Εκείνος θ' άποφασίση.

Κ αί τα ύτα  είπών περιέσφιγξε τόσον σφοδρώς 
τους δύο βραχίονας τού Κάμποσου, ώστε δ δυ
στυχής ε’πόνεσε καί άφήκε γογγυσμόν.

Τήν γνώμην τσύ I Ιευκόρραχου παρεδέχθησαν 
πάντες άνευ άντιρρήσεως.

ΙΘ '.

-λι ολίγων έσπευσε νά έξηγήση ή  Βάσω  είς 
τον έκπληκτον Χρηστόν Μηλιόνην τά  κα τά  τόν 
Κάμποσον. Ό  επιτήδειος ούτος άνθρωπος είχε 
κα τα γγείλει αυτός εαυτόν. Ή  τύ χ η  τ ώ  είχε 
στήσει τοιαύτην π α γίδα , οίαν ουδέ δ δεινότατος 
τών θηρευτών κατώρθωσέ πάτε νά παρασκευάση. 
Τ ά  περί τής ίδιας αύτής τύ χ η ς ύπεσχέθη ή νέα 
νά διηγηθή τήν επαύριον. ΙΙροσεκλ.ήθη δ ηλικιω 
μένος κλέφτης Γκαβόχηνας, δ πιστός σύντροφος 
τού Πευκόρραχου, οστις δέν ήτο αδέξιος χειρουρ
γός, καί άνεδέχθη νά Οεραπεύση τήν πληγήν 
τη ς . Ό  Νίκος δακρύων τούς οφθαλμούς, έζήτει 
συγγνώμην καί δέν παρηγορεϊτο διότι αυτός ήτο 
δ αίτιος τού δυστυχήματος. Ή  κόρη τόν ώκτειρε, 
καί δέν έσπευσε νά τ ώ  είπη δτι αυτή μάλλον 
εμελλε νά επικαλεσθή την συγγνώμην του.

Τήν επαύριον ή Βάσω  συνδιελέχθη κ α τ ’ ιδίαν 
μ ετά  τού χ α π ε τ ά τ ο υ ,  καί διηγήθη πρός αυτόν 
κα τά  πλάτος όσα είχε νά δ ιηγη θή . Ό  κλ,έφτης 
τήν συνεβούλευσε νά μ.ή είπη τι είς τόν Νίκον, 
επί τού παρόντος, καί τή  ύπεσχέθη νά τήν πέμ- 
ψη είς άσφαλή τόπον. Προσέτι άνεδέχθη δ Χ ρ η 
στός νά γείνη εγγυητής καί μεσίτης ύπέρ α ύτής, 
όπως τύχη τής πατρικής συγγνώμης.

Ή  νέα ήσθάνθη βάλσαμον παραμυθίας είς 
τήν καοδίαν τ η ς , άπέτεινεν αίδήμον καί σοβα
ρόν μειδίαμα πρός τόν Νίκον, καί τήν έπομένην 
νύκτα μετέβη είς τήν πλησιεστέραν έπαυλιν, συ- 
νοδευομένη ύπό τών δύο χωρικών, οϋς τή  είχε 
δώσει ώς οδηγούς δ άνάδοχός τη ς .

ΙΙρίν άναχιυρήση, ή Β άσω  έτόλμησε νά ζη - 
τήση μίαν μεγάλην χάριν παρά τού νοννού της. 
Μετενόησεν, είπε, διότι παρέδωκεν είς χείράς των, 
τόν ά τυ χ ή  εκείνον άνθρωπον, οστις υπήρξε συ
νοδοιπόρος της καί δδηγό: τη ς  είς τήν πορείαν. 
’Ά νευ αύτού, πώς θά ευοισκε τό λημέρι τών 
κλεφ τώ ν; Δέν ήθελε τό κακόν του, είχε σκοπόν 
τήν τελευταίαν στιγμήν, ευθύς ώς άνεκάλυπτε 
το λημέρι, νά τ φ  είπη νά φύγη. Ό τ ε  άντήχη- 
σεν ή  έκπυρσοκρότησις, ήγνόουν άμφότεροι οτι 
εύρίσκοντο τόσον έγγύς είς τά  τα μ π ο ύ ρ ια ,  δ δ ’ 
αιφνίδιος εκείνος πυροβολισμός, ή έκπλ.ηξις, δ 
φόβος καί τό  βόλι, τό δποϊον έπληξε τόν βραχί-
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ονά τη ς, τήν  έκαμαν νά π α ρ α μ ι.Ιή , καί ένόμισε 
τήν στιγμήν έκεΐνην ότι είχε χρέος νά παρα- 
δώση τόν συνοδοιπόρον τη ς . Τεταραγμένη εί- 
σέτι, διηγήθη τήν ιστορίαν του είς τόν νοννόν 
της καί είς τόν Νίκον, ά λλ ’ ευθύς μ ετ ’ ολίγον 
μετεμ ελή θη . Άκούσας ταύτα, δ Μηλιόνης ούδέν 
βέβαιον τή  ύπεσχέθη, ά λλ ’ όμως είπεν ότι θά 
φροντίση νά τού δώση τού Κάμποσου ό ,τ ι  τού 
πρέπει. Ή  άπάντησις αυτη δέν καθησύχασε τήν 
νεάνιδα.

I I  τύχη  τού Κάμποσου έμελλε ν' άγνοήται 
διά πολύν καιρόν, έάν δ "Ορνιος, οστις είχεν 
ίσχυράν μνήμην, δέν διηγείτο ακολούθως πρός 
ένα τών συντρόφων του τήν περί τούτου ιστορίαν, 
ήν καί ήμείς μεταγράφομε·/ ένταύθα πρός π λη
ροφορίαν τών ήμετέρων άναγνωστών.

Είς δύο άνθρώπους έπεσεν δ κλήρος ν’ άνα- 
δεχθώσι τό βάρος τού ανθρώπου εκείνου, είς τόν 
Σ α ίττα ν  καί είς τόν Όρνιον. Κ αί ούτος μέν εύ- 
ρίσκετο είς άγνοιαν περί τού τί έμελλον νά τόν 
κάμωσιν, δ δέ Σ α ΐτα ς, ευτυχέστερος, είχε λάβει 
άμεσον πρόσταγμα παρά τού καπετάνου, ότι ώ— 
φειλον ν’ άπαλλαχθώσι τού φορτίου αύτού. Ό  
Σ α ΐτα ς δέν έφάνη εχέμυθος, καί ίτω ς διά νά 
δείξη ότι έχει τήν  έμπιστοσύνην τού άρχηγού, 
τήν έπρόδωσε καθ’ όδόν, ίνώ έπορεύοντο, καί 
ούτως ηλθεν είς θέσιν καί δ Όρνιος, ώστε νά 
μή βαδίζη είς τό σκότος. Ό  καπετάνος είχε δ ι
ατάξει νά τόν χ α Α ά σω σ ιχ , αύτόν τόν μακαρί
τη ν . Καί δέν ήτο εύκολο·/ τό πράγμα, ώς φ α ί
νεται. ΤΙΙτον έ*ρτάψυχος  αύτος δ χαΛοχόχχα.Ιος· 
0  "Ορνιος έμελλε νά τόν δέση όπισθάγκωνα έπί 

στελέχους έλά της, ά λλ’ ένω δ Όρνιος ήτοίμαζε 
τό σχοινίον, δέν ήξεύρω πώς, έδοκίμασεν εκείνος 
>ά τό σζρψ'/η. Εύτυχώς δ Μηλιόνης είχε προ- 
βλέψει, ιός φαίνεται, τήν ένδεχομένην ταύτην 
περίπτωσιν, καί ίσως διά τούτο διώρισε τόν 
Όρνιον μέλος τή ς  άποστολής εκείνης. 'Ο Όρνιο; 
είχε τά ς καλλιτέρας κνήμας, ώς είνε γνωστόν, 
καί το  εβ α - ίε τ  ευθύς ε ίς  τ α  π ό δ ια .  «"Απλωνα 
τή  χέρα μου, κ ’ έχανόταν άπό 'μπροστά μου. Ό  
Σ α ΐτα ς είχε μείνει παραπίσω, έντρέπομουν νά 
τόν φοινάξω, γιά νά μ.ή χάσω τό Ία μ ι  μου. 
“Εφευγε σαν ίσκιος, άκόμα άλλος δέν μου παρα
βγήκε. Ν ά μήν ήμουν Ό ρνιος, αν δέν τόν 
έφτανα. Δυδ τρεϊς π ο δ α ρ ια ίς ,  καί τόν άδράχνω. 
Σ ’ έτσάκω σα, σ ’ έχω , σ ' έφαγα. Τον άπ ιθόχω  
άπάνω 'ς έναν όχτο, τόν άρχινώ σταίς διπλαρ- 
γιαίς. Τόν τραβάω πίσω, τόν π α γ .Ιαρύ ν ω  στον 
έλατο, τόν σφίγγω, τόν ϊ.αμαχόχω , τόν διπλο- 
σταυρόνω' ώμορφος είσαι, κάτσε δώ νά σέ κα
μαρώσω». ’Ενταύθα έληξε τό έργον τού Όρνιου, 
δ Σ α ΐτ τ α ; ώφειλε νά κάμη καί αύτός τό χρέος 
του. Ό  Σ α ΐτα ς ώπλισε μέ υπερμεγέθη λίθον τήν 
σφενδόνην του , ε”στη είς άπόστασιν διακοσίων 
ρημάτων άπό τού δεσμώτου, καί άρχισε νά κα-

μνη γυμνάσια. Τήν πρώτην φοράν περιέστρεψε 
δωδεκάκις τήν  σφενδόνην περί τήν κόμην του 
μέ «πιστευτόν τ α χ ύ τη τα . Ά ντήχησεν  ή  δόνη- 
σις τή ς  σφενδόνης, δ ά τυχή ς'κ α τά δικος έκλεισεν 
α ύ το μ ά τω ς τούς οφθαλμούς.

Ά λ λ ’ είχεν άδικον νά β ιάζητα ι. Ό  Σ αΐτα ς 
δέν τόν έσκόπευσεν, άλλά προσεποιήθη ότι τού 
έφυγε·/ δ λ.ίθος καί τόν ε“ρριψε μακράν, όπίσω τής 
κεφαλής του. Ό  Κάμποσος άνέπνευσεν. Ό  Ό ρ - 
νιος έβλεπεν ατενώς. Ό  Σ α ΐτα ς ένέβαλε δεύτε
ρον λίθον είς τήν σφενδόνην, καί ήρχισε τήν αυ
τήν άσκησιν. I I  περιστροφή υπήρξε τήν φοράν 
τα ύτην άνετωτέρα καί βραδυτέρα. Τέλος δ λί
θος έξετοξεύθη, καί πεσών είς τό δένδρον, έφ’ 
ού ήτο δέσμιος δ Καμπόσας, έκτύπησεν άνωθεν της 
κεφαλής τού καταδίκου, δύο ή τρεις παλάμας 
ύπεράνω αύτής. Ό  λίθος κρούσας έκ  πλαγίου τον 
φλοιόν τού δένδρου άνεκόπη καί κατέπεσεν έγ- 
καρσίως, έψαυσε τόν ώμον καί τόν βραχίονα τού 
καταδίκου, καί κατεκυλίσθη εις τούς πόδας του.

Ό  Κάμποσος δέν είχε προφέρει ούδέ λέξιν, άλ
λά τήν φοράν ταύτην ά γχνχκτήσα ς, ανέκραξε.

—  Μή μέ βασανίζετε, βρέ παιδιά· θά μέ σκο
τώ σ τε , σκοτώστε με.

—  Τώρα σού δείχνω, άπήντησεν δ Σ α ΐτα ς χ ω 
ρίς νά συγκινηθή.

"Οσον διά τόν Όρνιον, ούτος ή το , φαίνεται, 
εύαίσθητος, καί ήρχισε νά τόν οίκτείρη. Ά λ λ ’ ή 
περιέργεια του, όπως ίδη  τό τέλος τού άλλοκό- 
του τούτου πειράματος, καθ’ δ δ Σ α ΐτα ς έπεθύμει 
ώς φαίνεται ν άναπτύξη όλην τήν περί τόν χ ει
ρισμόν τής σφενδόνης έπ ιτη δ ειό τη τά  του, ήτο με- 
γαλειτέρα τού οίκτου δν ήσθάνθη, καί δέν ίκέ- 
τευσεν ύπέρ τού καταδίκου. Ό  Σ α ΐτα ς έσπευσε 
νά βάλη είς πράξιν τήν απειλήν του. Τήν φοράν 
ταύτην δ δύστηνος κατάδικος ε”βλεπε τόν θά/α- 
τον μέ τούς ίδιους του οφθαλμούς. Ε ίδε τόν Σ α ΐ
ταν κύπτοντχ πρός τήνγήν, τόν ειδεν άναζητούν- 
τα  καί έκλέγοντα τόν λίθον, τόν είδε θέτοντα 
τόν λίθον είς τήν σφενδόνην. Ε ΐτ χ  ήρχισεν ούτος 
νά περιστρέφη αύτήν κα τά  τό σύνηθες. Ό  Κ ά μ 
ποσος έκλεισε τούς οφθαλμούς. Μ ετά  μιαν στιγ
μήν δ λίθος εκείνος θά συνέτριβε τό κρανίον του. 
Τ ετέλ εσ τα ι, δέν υπήρχε πλ.έον έλεος δι' αύτόν 
έπί τή ς γης τα ύτης. Τότε ήρχισε νά ψιθυρίζη το 
Μ τήσθητί μ ου  Κ ύ ρ ιε ,  καί μόλις θά είχε καιρόν 
άπαξ νά τό ά π α γγείλη , τό βλήμα ίξεσφενδονί- 
σθη γοργόν, καί έλθόν έπ ληξε τό πρόσωπον του 
καταδίκου. Ά λ λ ’ ώ θαύμα ! Ό  φαινόμενος λίθος 
ήτο βώλος γής καί διερράγη είς μικρά τεμ ά χια . 
Ό  κατάδικος ήσθάνθη τρομερόν πόνον είς τούς 
γνάθους, έτυφλώθη σχεδόν του; οφθαλμούς έκ 
τη ς  κόνεως, ά λλ’ έμει/ε σώ?ς καί υγιής. Τ ότε δ 
Σ α ΐτα ; διέταξε τόν Όρνιο/ νά ΰπάγη νά τόν 
λύση.

Ό  κλέφτης έμεινεν άπορων, καί έκύτταζεν
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άφωνος τον σύντροφόν του. Ούτος δ ’ έπανέλαβε j 
την  διαταγήν.

—  Ά μ ’ τ ό τ ε ; Γ ια τ ί κάμαμε τόσον κόπο ; είπεν 
I  Όρνιο;.

—  Κ ά μ ε ’κείνο πού σου λένε, τώ  άπήντη- 
σεν ό Σ αΐτα ς αύστηρώς.

Ο άτυχης Όρνιος εσπευσε να ύπακούση, αν 
καί δέν ένόει πλέον τίποτε. Έ λ υ σ ε  τον Ιναυ.τό
σον, καί προσήγαγεν αύτόν προ; τόν Σαΐταν, 
οστις έκάθητο άντικρύ πλήρης σοβαρότητος.

—  Να ’φχαριστ:άς τον κχπετάνο, μωρέ, τώ  
είπεν ούτος· τό κέφι το δικό μου ήτα ννά  σέ χ α - 
λάσωμ.ε, μα ό καπετάνος είπε να σέ φοβερίξωμ.ε 
μονάχα. Ά μ ε  καλιά σου, καί ξέρε το , μωρέ, πώς 
νά σ εΰρώ στην πλώρη μου δέν σοϋ τό χαρίζω . 
Τώρα το έκαμα γιά χατήρι τού καπετάνου 
μου.

’(.) Κάμποσος τό έβαλεν εις τά  πόδια, καί 
ούδ έστράφη όπίσω νά ϊδη τί έμελλε νά συμβή. 
Λ έγετα ι ότι τώ  έμεινεν έκτοτε πάΟησίς τ ι ;  Slot 
βίου, συνεχής βόμ.βος εις τά  ιοτά του. Ί Ι τ ο  ή Ια
χή τή ς περίφημου σφενδόνης.

("Breton ώ  τέλο;)
Λ . Π α π λ α ια μ α ν τ ιιε

Ό  Λουδοβίκος Sleub ΰπήρξεν εις των Ιϊαυσρών των 
ακολούθησαντων =ΐς τήν Ελλάδα τόν πρώτον αϋτής Βα
σιλέα. Διίτριψε S' ένταΰΟα άπό τον Μαίου του 18.14 
μέχρι τοΰ Φεβρουάριου 1836. Ίϊςέδωχε δε τφ 1841 
σΙ'.ίκόνας έξ Ελλάδος > συγγραφήν εϊςδνο τόμους παρά 
τήν άξίαν αυτής ταχέως λησμονηθεΤσαν. ’ΚπισκεφΟε: ς 
δ' εκ νέου τήν Ελλάδα κατά τό έαρ τον 1884 έπί τή 
προςκλήσει τοΰ έν Κέρκυρα φιλέλληνας προξένου τής 
Αυστρίας βαρώνου A. von Yi'arsberg εγραψεν .ι’Επιστο- 
λάς εξ ’Ανατολής» δημοσκυθείσα; ε’ν τή Γενική Έφη- 
μερίδι τοΰ Μονάχου. Ή παλαιά εκείνη δίτομος συγ
γραφή καί α! ανωτέρω έπιττολαί ήνώΟησαν εις ένα 
τόμον ύπό τόν τίτλον π Εικόνες έξ Ελλάδος» καί έζε- 
δόΟησαν έπ’ έσχατων έν Λειψία. Δύο δε κεφάλαια τοΰ 

παλαιού έργου άποτελοΰντα τόν περί Κέρκυρας εν 
έτει 1836 λόγον, άξια άναγνώσεως, παρέχομεν εις τούς 
ήμετέρους άναγνώστας κατωτέρω.

Σ .τ .  Δ.

11 K E P K V P A  Ε Ν  Ε Τ Ε Ι  1 8 3 0

Ί Ι  νήσος Κέρκυρα λέγ ετα ι δτι έν τοϊς π α λα ι- 
σσατοις χρόνοις, πιθανούς μάλλον έν τή  γλώσση 
των θεών ή εν - ή  των μ-ερόπων, εκαλείτο Δρε- 
πάνη ■ έλαβε δέ τήν κλήσιν ταύτην εκ δρέπανου 
ριφΟέντος εις τούς αγρούς αυτής κατά τήν πολιάν 
αρχαιότητα, κα τ' άλλους 'V έκ τού κυρτού καί 
κεκαμμ,ένου αυτής σχήματος. Ά λ λ ' άν το περί 
ού ό λόγος δρέπανον ύπηρξεν εκείνο, ώ έχρήσατο 
ή Δήμητρα ϊνα διδάξη τούς Τιτάνας τό θερίζειν 
ήτ] άλλον τό σκληρόν έκεϊνο δΓ  ού ποτε ό Ζεύς

έξανέστη κα τά  τοΰ ίδιου πατρός Κρόνου, περί 
τούτου οί αρχαίοι αφίνουσιν ήμ.ιν δυςδιάλυτον 
αμφιβολίαν.

Μ ετά δέ πολλούς αιώνας, κα τά  τούς χρόνους 
τού τρωικού πολέμου, ή  νήσος εκαλείτο Σχερία , 
εζων ό" έν αυτή οί ναυσίκλυτοι Φ αίακες, βασι
λέα  έχοντες τόν αγαθόν ’Αλκίνοον. Ή  Ό ίύσσεια  
διεφύλαξεν ήμιν τούς χαρίεντας μύθους περί τής 
μεγαλογνωμοσύνης καί ξενίας αύτών καθόλου καί 
περί τού εΰδαίμ.ονος αυτών έν ειρήνη καί εύμ.α- 
ρείκ βίου.

Πάλιν έπειτα  παρήλΟον αιώνες πολλοί μέχρις 
οί ΚορίνΟιο·. εγκατέστησαν έν τ ή  νήσω. Τότε 
πλέον έλησμ.ονήΟη ή  Σχερία καί έξέλιπε τών 
Φαιάκων ή  ποιητική κλήσις, αντικατέστησαν δέ 
τα ύτα  τ ά  ονόματα ή Κέρκυρα καί οί Κερκυραϊοι.

Τ ί 0 ;  συνέβη έν τω  μ.ετέπειτα χρόνω, πώς ή 
Κέρκυρα ε'γεινε προϊόντος τού χρόνου όωμκϊκή, 
βυζαντιχκή, πώς μ ετήλλα ξε τούς δέσποτας π ε- 
σούσα εις τ ά ; χεϊρας τών Νορμ.αννών, τών ’Λνδη- 
γαυών, τών Βενετών καί Ρώσων, τών Τούρκων 
καί Γάλλω ν καί πώς τέλος μετά  παρέλευσιν δύο 
χιλιετηρίδων απέκτησε πάλιν ύπό τήν αιγίδα τής 
μεγάλης Βρεττανίας πνοήν τινα ελευθερίας, τα ύ
τ α  πάντα έγράφησαν πρό μ.ακρού έν άλλοις βι- 
βλίοις, ιϋστε δέν εϊνε χρεία νά έπανέλθοιμεν εις 
τα ύτα  ένταύΟχ. Νήσος τε  καί πόλις καλούνται 
νυν άπό αιώνων Κορφοί ώ ; έκ τών δικορύφων 
βράχων οϊτινες ύπέρκεινται τής πόλεως.

Ή  πρωτεύουσα τή ς πολιτείας τών επτά  ίονίων 
νήσων κεϊται εις τούς πόδας δύο υψηλών, συνα
φών βράχων, ών αί κορυφκί στέφονται ύπό οχυ
ρω μάτω ν έκ δέ τών αποτόμων αύτών κλιτύων 
άναθάλλουσι θάμ.νοι παράβολοι. Τα πειλητικά  
τα ύτα  έπιτειχίσμ.ατα κεϊνται πρός άνατολάς· απ' 
αύτών δ εκτείνεται περίτήνπόλιν πλούσιος στέφα
νο: τειχώ ν, χαρακωμάτων καί προμαχώνων, διευ- 
Ουνόμενος πρός τε  γην καί θάλασσαν καί τελευ
τών πρός δυσμ-άς εις τό νέον φοούριον. Κ εϊτα ι δέ 
ή  πόλις έπί έδάφου; ανωφερούς καί είνε στενώς 
ώκοδομ.ημ.ένη ούτως ώ στε αί ύψηλαί αυτής οί- 
κίαι ύπέρκεινται χλλήλων καί παρέχουσιν εις τήν 
μητρόπολιν δψιν τινά άρχαιοπρεπείας, έπισημό- 
τητος καί μεγαλείου.

Ε π ειδ ή  δέ ή Κέρκυρα ύπέστη πολιορκίας παρ 
όλο>ν τών δεσποτών, εις οΰς ύπετάγη, καί παρ’ 
όλων τών περικτιόνων, τό αίμα τών αυτοχθόνων 
περιήλΟεν, ώς είκός, εις τού; καθ’ ήμας χρόνους 
λίαν μεμ.ιγμένον. Ά λ λ ω ς  δέ τρία είνε τά  στοι
χεία  τά  έκ πρώτης όψεω; διακρινόμενα μ.ετα;ύ 
τών σημερινών κατοίκων καί δή προΰτον μ.έν ή 
ελληνική βάσις, πολυπληθής μέν, αλλά πτω χή  
καί αφανής, πλήν δ ’ αυτής παχύ στρώμα βενε
τικόν, αντιπροσωπευόμενου ύπό τινων οΐκων πα
λαιών εύγενών, μεταναστευσάντων έκ τών βενε
τικών τελμάτω ν, ύπό τών Ιταλικόν γερόντων ονο-
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μ.α έμπορων τών έπακολουθησάντοιν κύτοϊ-, καί 
έπαυςηθεν ύπο πολλών ελληνικών συγγενολογίων 
άποδεξαμ.ένων σύν τώ  χρόνω γλώσσαν, |θιμα καί 
τίτλους τών Βενετών δυναστών. ’Λμ.φοτέρων δέ 
τέλος τών γενών, Ελλήνων τε  καί ςένων, ύπέρ- 
κειται βαρεία έν όρατώ μέν ά λ λ 1 άΟίκτω οψει ή 
έπηλυς αγγλική αριστοκρατία. Ό  άπό τή ς  α
κτής πρός τό άστυ άνερχόμ.ενος δύναται νά παρα
κολούθηση καί τοπικώς τα ύτα  τά  στοιχεία. Κ ά 
τω  μ.έν έν τ ώ  λιμάνι είνε άκόμη Ε λ λ ά ς, έλλη - 
νική είνε ή αγοραία γλώσσα καί κίνησις, έλληνι- 
καί αί ύβρεις, αί βλασφημία·., αί λοιδορία·.. Οί 
ναυτίλοι καί άλ’.εΐς έχονται άποίξ τής κερκυραϊ- 
κής αύτών καταγω γής, περί ής άδιαφορούσιν οί 
έν τώ  άστει κύριοι, μετέχουσι δέ κοινής πίστεως 
πρός τού: έν τ ή  Ηπειρο) προσφιλείς αύτών α δ ελ
φούς. Κρίμα ότι ή  β ρ ά χ α  καί ή  φ έρρ ι.ΐη  καί τό 
υπερήφανου (ρέσΜΐ όέν έξικνούνται ε’ω ς έ δ ώ . Ά ν τί 
δέ τής ευπρεπούς ένδυμασίας τής "Τδρας καί τού 
Γχλχξειδίου φέρουσιν οί θαλασσόβιοι ούτοι "Ε λ
ληνες τό εθνικόν ένδυμα τών ’Ιτα λώ ν , οπερ, ώς 
γνωστόν, επ ιδέχετα ι πολλά σχίσμ α τα .

Έ π ε ιτ α  ε"ρχετχΓό περιηγητής εις τό άστυ, 
όπερ είνε μικρά ηπειρωτική Βενετία , ε'χουσχ στε
νούς τούς δρόμους καί πολλήν τήν κίνησιν τών 
κτιρίων ούκ ολίγα είνε φκοδομημένκ κα τά  τό 
σχέδιον τών παρά τό Τ ιά λ το ν  παλαιοτέρων οί
κων, ύψηρεφή καί κεκοσμημ.ένα διά παραθύρων 
καμαρωτών καί έςωστών γοτθικών. Ά νά πάσαν 
στιγμήν φαντάζεσαι ότι θά πρόσκρουσης εις διώ
ρυγας καί γεφύρας, ένωτιζόμενος δέ τής όμιλίας 
τών διαβατών ακούεις τήν βενετικήν διάλεκτον. 
Ενταύθα εύρηντχι καί αί κατοικίαι τών κερκυ- 

ραίων κομητών, μαρκησίων καί ιπποτών, οϊτινες 
είνε μέν Έ λ λ η ν ες  τό γένος, ά λλ’ έξυμ.νούσιν έν 
κακή ιταλική γλώσση τούς άποιχομένους κα
λού; τής Βενετοκρατίας χρόνους καί αγωνίζονται 
ν’ άπομιμ.ηθώσι τά  λεπ τά  ήθη τού παρελθόντος 
αίώνος. Ά λ λ ά  πολλοί μ-ετέβαλον ήδη τρόπον τού 
σκέπτεσθαι, έπειδή καθίσταται φανερόν, ότι τό 
γε νύν έχον οϋτ’ έπικερδής ούτ’ αξιοπρεπής είνε 
ή  μ,ίμησις τής γλώσσης καί τών ήθών έπαρχια- 
κής αυστριακής πόλεω ς. Ούτοι δ  άρχονται ήδη 
ζητούντες άλλα  πρότυπα καί έπιδεικνύοντες τούς 
περί ελληνικής κα τα γω γής τίτλους αύτών. Τό 
άστυ λοιπόν έχει όψιν ιταλικήν, έως έξέλθη; άπό 
τών πνιγηρών όδών εις τήν εΰάερον πλατείαν, τήν 
Σπιανάδαν παρ’ ή κατοικούσιν οί Ά γ γ λ ο ι καί ό 
αρμοστής έν τ ώ  ύποφαίω αύτού μεγάρω- Έ ν  τή  
π λα τεία  τα ύτη  ένασμ.ενίζει μά λιστα  περιπορευό- 
μενος ό μυρόεις κομψευόμενος, ένταύθα άγουσιν εις 
περίπατον οί έρυθρόστολοι τάς κυρίας των, ακούον
ται δέ τρυφεροί ψίθυροι τών έπιτετηδευμένων άν
τί τών ελληνικών παρακτίων βλασφημ.ιών.

Ή  Σπιανάδα είνε εύρύ πεδίον μεταξύ τού ά- 
στεος καί τής άκροπόλεο»;, διερρυθμισμένον εις

έπίχαριν περίπατον κοσμ.ούμενον ύπό σύσκιων δεν- 
δροστοιχιών, χαλικοστρώτων διαδρόμων, λειμ.ιό- 
νιον καί λοχμών. Κ αί τήν μ.έν ημέραν σχεδόν 
μόνοι περιτρέχουσιν αυτήν οί υπερήφανοι αν
τιπρόσωποι της προστασίας, άλλά δυομένου τού 
ήλιου μεταβαίνουσιν εις αυτήν καί οί άστοί της 
Κέρκυρας, άγοντες τά ς συζύγου; αύτών καί θυ
γατέρας εις άπόλαυσιν τή ς δροσερά; εσπερίας αύ
ρας. Οϋτω δέ κυμαίνεται τό πλήθος διά τών δεν- 

I δροστοιχιών άνω καί κά τω , λάλον καί πολυτά- 
1 ραχον, ά λ λ ’ άμικτον. Οί δέ Βρεττανοί διέρχονται 

ψυχροί καί αδιάφοροι διά τών ζωηρών στιφών τών 
μεσημβρινών, ώς αί σαλαμάνδραι διά τού πυρό:.

Ήρεμαϊος δέ καί σοβαρός κατοπτεύει τήν έν 
τή  πλατεία  όχλοβοήν ό κόμης Ματθαίος Ιω άν
νης ό Σουλεμβούργιος.

Ιδρυμ,ένος, εί καί λίαν άπειροκάλως, έκ λίθου 
λευκού έπί βάσεω; κεκοσμημένης διά τροπαίων 
φέρει στέφανον δάφνης έπί τής κεφαλής καί κρα
τε ί  έν χερσί τήν ράβδον στρατάρχου. Κ α τά  δέ 
τήν έπί τής βάσεως έπιγραφήν ό άνδριά; ίδρύθη 
έτι ζώ ντο ; τού στρατάρχου ύπό τής βενετικής 
πολιτεία ; πρός τιμ.ήν τή ς συμ.μ.ετοχής αυτού έν 
τώ  ε”ργω τής ύπερασπίσεως τή ς  έν έσει 1 7 1 0  ύπό 
τών Τούρκων πολιορκουμένης Κέρκυρας.

Β ’

Έ ν  τοϊς εύυποληπτοτάτο’.ς τιΰν έγχωρίων κα- 
τα λέγετα ι ό ιππότης Λνδρέας Μουστοξύδης, γε
ρουσιαστής καί ιστοριογράφος τής Ίονίου ΙΙολ ι- 
τείχς, εΰφημ.οτάτου τυγχάνων κλέους παρά τοϊς 
λογίοις τή ς Ευρώπης καί τώ  ιτεπΛιδευμένω κοινώ 
τής Ιταλίας ό»; έκ τών συγγραφών αυτού περί 
τή ς ιστορίας τή ς  Κέρκυρας καί τού ύπ αύτού 
γραφέντο: βίου τού Άνχκρίοντος. “Αγει δ ’ η λ ι
κίαν μ.εταξύ πεντήκοντα καί εξήκοντα ετών, 
έχει ώχράν άλλά προσηνή τήν οψιν, τό δέ ήθος 
αύτού είνε ούτως έραστόν καί ελκυστικόν, ώστε ό 
πρός αύτόν φοιτών ούχί πάντη άταλαιπώρως πεί
θεται οτι προςομ.ιλεί ένί τών πρώτων άνδοών τής 
πολιτείας.

Δ Γ επιστολών άς έκόμιζον έξ Αθηνών καί 1 Ια
τρών πρό; τόν Μουστοξύδην ε’πέτυχόν νά τόν έπι- 
σκεφθώ τό πρώτον, ή δ ’ εύμένεια μ.εθ' ής ό εύγε- 
νή; άνήρ μ.έ ύπεδέχθη μ  ένεθάρρυνε νά έπισκε- 
φθώ αύτόν συχνάκις. Είνε γνωστόν οτι ό Μουστο
ξύδης, πειθόμ.ενος εις τήν πρόσκλησιν τού κόμ.η- 
τος Καποδιστρίου, μ ετέβ η  εί; Ε λ λ ά δ α , ότε οϋ- 
τος άνέλαβε τήν κυβέρνησιν τή ς  χώρας, αύτόθι 
δέ άνετίθη αύτώ ή  διεύθυνσις τών τή ς  παιδείας, 
περί ήν ήσχολήθη μέχρι τή ς  εις Κέρκυραν επ α 
νόδου του μ ετά  τήν δολοφονίαν τού κυβερνήτου. 
Ό  Κκποδίστριχς ούδέποτε έσχε φίλον πιστότερον 
τού Λνδρέου Μουστοξύδου. Τ2ς δέ πρότερόν πο
τε  άνέλαβε τό ε”ργον τής συνδιαλλαγής μεταξύ 
τού όσημ.έραι μάλλον έρεθιζομ.ένου κυβερνήτου καί
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των όσημέραι άδιαλλακτοτέρων δυσηρεστημένων, 
<’»; έπ ειτα , ότε το σχίσμα εγένετο άνήκεστον, 
προσεπάθει τού μέν νά μα λά ξη τό πνεύμα, τών 
δέ να πραύνη τό μίσος, οϋτω καί νυν σκοπόν τοϋ 
γήρατος του θεωρεί νά πχρχστήση ώς καλοθελη
τήν καί χ ρηστόν τόν φίλον, οΰ την  εικόνα ήγίχσεν 
ΰ μαρτυρικές θάνατος, καί νά έξαγνίση τό όνομα 
αύτοϋ άπό τών μομφών ας έπεσώρευσαν κ α τ ’ χύ
του οί σύγχρονοι.

Συνεκινούμην άκούων τοϋ έπιζώντος λαλοϋντοί 
περί τοϋ άποιχομ.ίνου. Μ είκών τοϋ Κυβερνήτου 
ήτο άνηρτημίνη άνωθεν τοϋ σοφά, οσάκις δέ ό 
ιππότης άνέφερε τό όνομα τοϋ κόμητος, οσάκις 
έξεφώνει τό θλιβερόν του εκείνο ό μ ζχ α ρ ίζη ς  ό 
Κ α π ο δ ίσ τ ρ ια ο ,  άνέβλεπε μετά μελαγχολίας πρός 
την εικόνα, ώ ; εί ήθελε ν' άντληση έκ τή ς  θέας 
τα ύ τη ς νέον θάρρος πρός την ύπεραπολογίαν, νέ- 
αν δύναμιν πρός συγγνώμην τών εχθρών τού μάρ- 
τυρος. Έ π ε ιτ α  δ ε μοι έδείκνυε π λείστας έπιστο- 
λάς τοϋ παλαιού του κυρίου, άπάσας γεγραμμέ- 
νας γα λλισ τί, τοϋ Καποδιστρίου ουδέποτε διδα- 
χθέντος τό ελληνιστί γράφειν ώς έκ τή ς  ε’ν Ι τ α 
λία ανατροφής αύτοϋ. ΤΙσαν δέ προωρισμέναι αί 
έπιστολαί αύταιόπως άποτελέσωσι υ,έρος συλλογής 
παρασκευαζόμενης ΰπό τών άδελφών τοϋ Κυβερ
νήτου ή  τις έμελλε νά περιλάβη την αλληλογρα
φίαν αύτοϋ την άναφερομένην εις τήν διοίκησιν 
τών τής Ελλάδος. 11 συλλογή α υτή , ήτις προώ- 
ριστο νά διευκρινήση άπαντα τά  τέω ς αμφισβη
τούμενα σημεία τής ιστορίας τοϋ Καποδιστρίου 
καί άναμφίλεκτως νά κα τα στή σ η  τούς πολλούς 
ευμενείς πρός τήν μνήμην αύτοϋ, έξεδόθη ήδη 
ού πρό μακροϋ χρόνου έν Παρίβίοις.

"Α λλος δέ τών επιφανών φιλολόγων τής π ό- 
λεω ς είνε ό Κωνσταντίνος Ασώπιος, καθηγητης 
καί ιππότης, άνήρ εύρισκόμενος έν τή  ακμή τής 
ηλικίας καί εύάρεστος τήν οψιν. Έγεννήθη δ ’ ού- 
τος έν τή  αντίπεραν τή ς  Κερκύρας Ή πείρω  καί 
δήέν  τή  πρωτευούση, τοΐς Ίωαννίνοις, πόλει ήτις 
έν τοϊς πρό τής έπαναστάσεως χρόνοις ήμιλλήθη, 
ώς γνωστόν, έν τώ  άγώνι έπί τώ  εκπολιτισμό) τοϋ 
ελληνικού λαού πρός τήν Κωνσταντινούπολή, τάς 
Κυδωνιάς καί τήν Χίον. Περατώσας δέ ο Ασώ
πιος τήν σειράν τών εγκυκλίων μαθημάτων έν τή 
ιδία  πατρίδι έφοίτησεν εις γερμανικά πανεπιστή
μια καί έμορφώθη έν αύτοΐς ό διαπρεπής ελλη
νιστής, ον σήμερον τιμώμεν. Έ ν  αύτφ  ήνώθη ή 
γερμανική καλοκάγαθία μ ετά  τή ς  ελληνικής χ ά - 
ριτος εις έναρμόνιον ολον.

Ό  κύριος καθηγητής υπήρξε λίαν φιλόφρων 
πρός με· αφιέρωσε μοι σχεδόν ολας τάς ώρας τής 
άναπαύσεώς του, καλέσας με νά διέλθω έν τω  
σπουδαστήριο) του ύλοκλήρους τίνάς έσπέρας έν 
μέσω ύμιλίας καί καπνίσματος, καί συνώδευσέ με 
σχεδόν απανταχού όπου ή  είσοδος ήτο προσιτή 
μόνον διά τή ς  προστασίας ισχυρού τίνος. Έ ν  μια

δέ μόνον περιστάσει ώθησε τήν φιλοφροσύνην αύ- 
τόχρημα πέρα τοϋ δέοντος. Ήσθάνθην δηλαδή 
μεγάλην επιθυμίαν ν’ άκροασθώ μαθήματος,τίνος 
έν τή  Ίονίω Ά κα δη μ εία  καί χωρίς νά γνωρίσω τι 
περί τούτου εις τόν φίλον μου,’ έξέλεξα  πρός τούτο 
έν τών ιδίων αύτοϋ μαθημάτω ν. Ή  πρόθεσίς μου 
ήτο νά κρυφθώ εν τινι τών τελευταίω ν θρανίων, 
όπισθεν τής εύρείας ράχεως έπτανησίου τινός, έκεϊ- 
θεν δ ’ έν μετριόφρονι άφανεία νά-ένωτισθώ τής 
χρυσής διδασκαλίας· άλλά τό πράγμα 'ά π έβη 
ά λλω ς. Βροχή ραγδαία μέ είχε κρατήσει καθ’ 
οδόν ολίγα τινά λ επ τά , καίτοι δέ προσεπάθησα 
κατόπιν νά φθάσω εγκαίρως έπισπεύδων τήν πο
ρείαν μου, ε”φθασα εις τό διδακτήριον τής ά κ α - 
δημείας ολίγον άργά. Άφικόμενος δ ’ εις τήν θύ- 
ραν τού ακροατηρίου, ένόησα έκ τής έν αύτω  
έπικρατοϋσης βαθείας σιγής, ήν διέκοπτεν εύη
χος φωνή, ότι ή έδρα είχεν ήδη καταληφ θή. 
Τούτο κα τέστη σέ με σύννουν, επειδή δέν έπεθύ- 
μ,ουν ώς ξένος νά επιφέρω ένόχλησιν διά τή ς  όψί- 
ας εισόδου μου. Έ ν  ώ λοιπόν ίστάμην παρά τή  
Ούρα άμφιταλαντευόμενος, προσήλθον και δύο 
φοιτηταί, καθυστερήσκντες ώς εγώ , ά λλ ' οϊτινες 

ώς οικείοι είσήλθον άνευ δισταγμού, παρεκίνησχν 
δέ κάμέ νά πράξω τό αύτό. Ήκολούθησα αύτοίς, 
άπεπειράθην νά διειςδύσω απαρατήρητος εις τι 
τών θρανίων καί έπίοτευον ότι ήμην ήδη ασφα
λής, ότε b κ α θη γη τή ς ήρξατο καλών με καί φω
νών « ακούσατε, ακούσατε, φ ίλτα τε, έλθετε έδώ, 
έδώ. » Έ λ ά λ ε ι δέ γερμ,ανιστί καί επειδή είχον 
λόγους νά πιστεύω ότι ήμην μεταξύ τών παρόν
των ό μόνος Γερμ.χνός, δέν μοι έφάνη τολμηρόν νά 
έκλά βω  τούς λόγους τούτους ώς απευθυνόμενους 
πρό; μ.ε. Ανέστην λοιπόν καί πάλιν καί διελθών 
έννέα ή δέκα θρανία φιλομαθών έπτχνησίων, οϊ- 
τινες άπχντες έδράξχντο τής παρεχόμενης ευκαι
ρίας όπως παρατηρήσωσι τόν τοιαύτης εξαίρετου 
περιποιήσεως τυγχάνοντα άγνωστον, έφθασα πα
ρά τήν έδραν. Τότε ό κα θηγητής μοί ε'τεινε φ ι- 

λίως τήν χεϊρα, με παρεκάλεσεν εύγενώς νά κ ά - 
θεσθώ παρ αύτω καί έξηκολούθησεν έπειτα  τό μ.ά- 
θημά του. Έχρειάσθήν στιγμ,άς τινας όπως συ- 
νέλθω έκ τής έκπλήξεώς μου, οτε δέ κα τά  μι
κρόν άνοιξα; θαρραλεωτέρους τούς οφθαλμούς πε- 
ριέβλεψχ, πχρέστη πρό έμοϋ παράδοξον θέα μα. 
Αί πρώται δηλαδή σειρχί τών ακροατών άπηρ- 
τίζοντο κυρίως έκ τών τροφίμων τής ιερατικής 
σχολής, οϊτινε; έκάθηντο σοβαροί καί αξιοπρεπείς, 
φέροντε; μελανά ράσα καί μικρούς μέλανας σκού
φους έπί τή ς κεφαλής καί τρέφοντες μακρά, έπι- 
μεμελημ-ένα, βαθύχρωμα γένεια, παρέχοντα εις 
τά ς έκφραστικάς, ά λ λ ’ ώχρας αύτών όψεις παρά
δοξόν τινα άπόχρωσιν μορφών τοϋ παρελθόντος. 
Βλέπων αυτούς έφαντάσθην τά ς ύψηλάς, σκυθρω- 
πάς εικόνας καρδιναλίων, επισκόπων, μιτροφόρων 
πρωθιερέοιν καί ευπατριδών ηγουμένων, αϊτινες
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πληροϋσι τους τοίχους τών διαδρόμ.ων έν ταίς 
παλαιαΐς ήμών μητροπόλεσι καί τοϊς κοινοβίοις 
καθορώσαι μ.έ ϊλεων, αυστηρόν ή απειλητικόν βλέμ
μα καί αϊτινες φαίνονται πολλάκις έτάζουσαι 
άλλοκότως τόν πολυπράγμονα πα ϊδα . Ο ϋτω δή 
στιγμ.άς τινας ένόμιζον ότι δέν έκαθήμ.ην έν τώ  
άκροατηρίω τού καθηγητοϋ Ά σωπίου ε’ν Κερκύρα, 
άλλ ε’ν τή  συνόδω τών έν Βασιλεία  ή  Κωνσταν- 
τ ίχ  συνηγμένων πατέρων. Τήν θέαν τών φχσμ.α- 
τωδών εκείνων προσώπων, άς μέ/ρις αύτοϋ σοϋ 
πέρατος τοϋ ακροάματος δέν ήδυνήθην εντελώς 
νά συνειθίσω, διέκοπτεν ό πολυσέβαστος διδάσκα
λος άπό καιρού εις καιρόν προσφίυνών με γερμ.α- 
νιστί διά συντόμ,ων προσαγορεύσεων, αϊτινες κύ
ριον μ.έν είχον σκοπόν νά χρησιμεύσωσιν ώς βρα
χέα  υπομνήματα της γινόμενης διδασκαλίας, 
ά λλ’ ούχ ήττον ήδύναντο νά έχω  σι καί άλλο τι 
μ.ή έζητημ.ένον αποτέλεσμα, τό νά πείσωσι δ ή - 
λα  δή αληθώς τούς άκροωμένους, ότι ούδαμώς 
είνε αδύνατον εις τόν Έ λ λ η ν α  νά ύπερνικήση τάς 
διαβόητους δυσχερείας τής γερμανικής γλώσσης 
καί δή νά λα λή  ταύτην εύχερώς καί άπταίστως. 
Μ ετά δέ τό πέρας τού μαθήμ.ατος, οπεο κύριον 
θέμα είχε τά ς λεπ τότη τα ς τής ελληνικής συντά- 
ξεο)ς, ήγαγέ με ό Ά σώπιος εις τήν άκαδημεια- 
κήν βιβλιοθήκην. Λ ύτη έγκαθιδρυμένη έν ώραίω 
κτιρίω έφημίζετο άλλοτε ποτε ε'π! τ ω  έκλεκτω  
αύτής πλούτω καθ ον χρόνον ό λόρδος Γκίλφορδ, 
ό ιδρυτής τή ς  Α καδημείας, είχε συνηνωμένην 
μ ε τ ’ α ύτής τήν  ιδίαν του βιβλιοθήκην ά λλά  τα· 
νϋν ότε μ.ετά τόν θάνατον τού εύγενοϋς ίδρυτοϋ τό 
τμ ή μ α  τούτο τή ς βιβλιοθήκης έπεστράφη εί; τού; 
κληρονόμους αύτοϋ, άπέμ.εινε πλέον έλλιπεστάτη  
έκθεσις χρησίμων τε καί άχρηστων συγγραφών έξ 
άπασών τών επιστημών. Μ ετά δέ την συνήθη 
έπίδειξιν καί τόν θαυμασμόν τών πολυτίμων εκ
δόσεων, τών κειμηλίων τή ς  βιβλιοθήκης, ά π εχ ω - 
ρήσαμεν τοϋ σεσυλημένου τούτου ιερού, όπως έπι- 
σκεφθώμεν τήν  ιερατικήν σχολήν.

Είσήλθομεν δ εις εύρεΐαν αίθουσαν, έν ή έπα- 
νείδομεν ά πα ντα ; τούς καρδιναλίους, τούς επισκό
πους, τούς μιτροφόρους πρωθιερείς καί εύπατρί- 
δας ηγουμένους, οϊτινε; έν τώ  άκροατηρίψ είχον 
ανακαλέσει εί; τόν νοϋν μου μεσαιωνικά; αναμνή
σεις· ά λλ ' ή έξαπάτη διελύθη άμα τή  είσόδω, 
επειδή εύρέθημεν έν όλη τή γλίσχρω άπλότητι 
εκπαιδευτηρίου, έν όλη τ ή  ένδεια μοναστικού κοι
νοβίου. Οί μέν άνεγίνωσκον, οί δ ’ ε”γραφον, άλλοι 
άπεστήθιζον ή ήσκοϋντο ε ί; προβλήματα μαθη
ματικά· ώ ; δέ περιηρχόμεθα, χωρίς ν’ άναμένωσι 
τον ήμέτερον χαιρετισμόν, ήγείροντο έκάστοτε εύ- 
λαβώς οί αξιότιμοι νεανίχι ό μέν μ.ετά τόν δέ, 
έπιδεικνύοντες δ ι’ ύποκλίσεως πλήρους σεβασμού 
τήν πρός τόν διαπρεπή αύτών διδάσκαλον τιμήν. 
Εν τ ή  σχολή τα ύτη  παρασκευάζονται εις τόν 

προορισμόν αύτών τεσσαράκοντα δύο τρόφιμοι έν

δύο αίθούσαις. "Λπασα αύτών ή σκευή αποτελεί- 
τα ι έκ γραφείου, έφ’ ού κεϊνται πολλά ή ολίγα 
βιβλία, καί ές  άπλής κλίνης παρακείμενης. Μ ε- 
γαλως εχάρην έπί τή  παρατηρούμενη καθαριό- 
τη τι καί τάξει- έν ώ περιηρχόμεθα τόν χώρον 
τούτον δέν ήδυνάμην ν’ α παλλαγώ  τής σκέψεως 
όπόσον ώραϊον θά ήτο νά είχε καί ή Ε λ λ ά ς  τοι- 
ούτον καθ'δρυμα!

( " Ε π ε υ ι  τό τέλος. )

* Ά .

II Σ Π Α β ΙΙ  Τ Ο Τ  Α Ο Ρ Δ Ο Τ  Β Ϊ Ρ Ω Ν Ο Σ

Πολύτιμον κειμήλιου, συνδεόμενου μ ε τάς ώ - 
ραιοτέρας καί συγκινητικωτέρας αναμνήσεις τοϋ 
ύπερ ανεξαρτησίας άγώνο; τών πατέρων μας, 
ή σπάθη ήν έφερεν ότε ό Βύρων ήλθε νά χύση 
τό αίμά του ύπέρ τής Ε λλά δ ο ς, πρόκειται νά 
κοσμήση τό Μουσείου τής Εθνολογικής καί ’ Ι 
στορικής Ε τα ιρ ία ς, χάρις εις τόν υπουργόν τής 
δικαιοσύνης καί παιδείας κ. Κοντογούρην.

Θνήσκων ό Βύρων ¿κληροδότησε τήν σπάθην 
του εις τόν δόκτορα Πέτρον Σ τεφ άνι-ζην, στε
νόν φίλον του, όστις ταύτην φέρων διέσχισε τάς 
τουρκικάς στρατιάς κατά τήν περιώνυμον εξοδον 
μετά  τής ευαρίθμου φρουράς τού Μεσολογγίου. 
Βραδύτερου τήν σπάθην ταύτην μ ετ ’ άλλων κει
μηλίων τού άγώνος ό αοίδιμος Στεφάνιτζης όιέ- 
θετο ύπερ τής Ριζαρείου σχολής, τό  διοικητικόν 
Συμβούλιου τής όποιας άπέστειλε ταύτην τώ  κ. 
Υπουργώ τής Παιδείας με τήν παράκλησιν νά 
τήν διάθεση όπως κάλλιον ήθελεν οϋτος κρίνει.

'Π σπάθη είναι κχλλιτεχνικω τάτη, ό κολεός, 
έκ μαροκινού δέρματος, φέρει δύο δακτυλίους 
πλατείς έξ ορειχάλκου, δι’ αραβουργημάτων κ ε- 
κοσμημέναυς. Έ π ί  τοϋ ανώτερου είσί κεχαραγ- 
μέναι αί έξής λέξεις : «Δωρεά παρά τού μακα- 
»ρίτου λόρδ Μπυρόν εις τόν δόκτορα Π. Λ. 
»Στεφανίτζην. 1 8 2 4 . Μ α ρτίου  10 .Μ εσο ./όργ ι» .

Έ π ί  δέ τοϋ κατωτέρου αί έξής επίσης λ έ ξ ε ις ;
« Ό  άνωθεν έξήλθε ξιφήρης· 1 0  ’Απριλίου 2 6 » .
Ή  λαβή είνε άριστα έπεξειργασμένη, ή οέ 

λεπ ίς έκ χάλϋβος, λίαν όξεία καί αιχμηρά.
Τήν σπάθην ταύτην ό κ. υπουργός, εις ού τόν 

ζήλον οφείλεται όμολογουμένως ή άνεύρεσις τού 
κειμηλίου τούτου, άνήκοντο; ούχί εις τήν Ριζά- 
ρειον Σχολήν, άλλ’ εις τό έθνος ολόκληρον, θέλει 
καταθέσει εις τό Μουσείον τή ς ’Εθνολογικής 
Ε τα ιρ ία ς, όπου πας Έ λ λ η ν  νά δύναται νά τήν 
θαυμάζη.

 «*-»<-♦«------------
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ώ ς  δ ε κ γ ν ω ιτ ι χ ύ ν  μ έ σ ο ν  τ α δ  χ α ρ χ κ τ ή ρ ο ς .

Έ κ  τής Σ υγ χ ρ ιτ ιχ η ς  φ υσ ιογ νω μ ίας, έργου 
πρό τίνος έκόοθέντος, έρανιζόμεθα τα επόμενα 
περί τών οφρύων, ώς μέσου οιαγνώσεως του αν
θρωπίνου χαρακτήρος.

«Ή  κυρτότης καί εύρύτης τής γρα μμές τώ·· 
όφρύων είνε ασφαλές σημεΓον τή ς όραστηριότη- 
τος καί τής σταθερότητας τού χαρακτήρος.

'II λεπτότης αυτών, οταν άντολήγωσιν εις οξύ, 
δεικνύει οξύτητα πνεύματος.

Πυκναί καί άοραί όφρύς, όριζόντειοι, εκφράζουν 
ίσχύν, ηρεμίαν, υπομονήν.

"Αν ή πυκνότης αυτών είνε υπερβολική καί τό 
τρίχωμα άν.σον καί ορθόν, είνε σημεΐον βαρείας 
διανοίας καί κλίσεως πρός τάς απολαύσεις.

Όφρύς υψωμένα·, πρός τούς κροτάφους μαρτυ- 
ροϋσιν ευφυΐαν, τεταπεινωμέναι πρός τούς κροτά
φους, ασθένειαν χαρακτήρος καί νοημοσύνης.

Αί ιυς γαλλική περισπωμένη όφρύς, δηλαδή 
προσεγγίζονται καί ύψούμεναι υπέρ τήν ρίνα σ η - 
μαίνουσιν υπεροψίαν, αλαζονείαν.

Βραχεΐαι όφρύς, μεμονωμένον άθροισμα τρι
χώ ν ύπερ τούς οφθαλμούς αποτελούσα·, καί υψη
λά ευρισκόμενα·, όηλοΰσιν ευθυμίαν, ελαφρότητα 
χαρακτήρος καί πνεύματος.

Τέλος α·. ώ : τόξον κύκλου λίαν εύρέος καί 
στρογγύλου όφρύς δίδουσιν εις τό πρόσωπον ήθός 
τι έκπλήςεω ς χ ί ί  άφελείας, όπερ δεν είνε χαρα
κτηριστικόν τής νοημοσύνης.

Κ * .

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Οί τηλεγραφικοί υπάλληλοι έν ’Αμερική διαιρούν- 
ται εις 5  τάξεις, άναλόγως τ ή ; εργασίας ήν Ικτε- 
λοΰσιν. Οί ίκανώτατοι αύτών είνε τεταγμένοι εις οια- 
δίδασιν των τηλεγραφημάτων διά τάς εφημερίδας, καί 
εχουσι μισθόν 5 0 0 — 7 5 0  φράγκων κατά μήνα. Οί 
ώρισμένοι εις τήν υπηρεσίαν των καλωδίων λαμβά- 
νουσι 4 5 0 — 6 5 0  φράγκα- οί διαδ.δάζοντες τά τηλε
γραφήματα τοϋ χρηματιστηρίου πλ’ηρόνονται 4 0 0 —  
(¡50  φρ. κατά μήνα- :ΐ δέ λοιποί έχουσι μηνιαΤον μι
σθόν ‘¿ 0 0 — ¡5 0  φράγκων.

Οί άριστοι τηλεγραφικοί υπάλληλοι δεν δύνανται 
νά παραλάόωσ: διαβιδαζομένας πλειοτέρας των 4 5 —  
4 8  λέξεων καθ’ έκαστον λεπτόν τής ώρας. Θά ήδύ- 
ναντο έν τώ αύτώ χρόνω νά άναγνώσωσι καίπλειο- 
τέρας λέξεις διαβιβαζόμενος αύτοΐς, άλλ’ αδύνατον 
τοΐς είνε νά τάς καταγράψωσιν. Έ ν  τή αποστολή τών 
τηλεγραφημάτων υπήρξε δυνατόν νά διαόιδασθώσι 51 
λέξεις κατά παν λεπτ'ον τής ώρας έπί ήμίσειαν ώραν, 
άλλά πρός τοϋτο ήναγκάσΟησαν νά προστρέξωσιν εις 
τήν στενογραφίαν.

ΓΤρό τίνος έπεσεν ερυθρά χάλαζα έν Α γγλία, έκ 
τούτου δέ αφορμήν λαόων ό καθηγητής τού πανεπιστη
μίου τής ’Οδησσού Schwedoff αναφέρει οτι καί άλ
λοτε συνέδη τό το’.οϋτο. «ΠαρετηρήΟη, λέγει, ανά
λογο·; φαινόμενο·; τω 1 880 , 1 4  Ιουνίου, έ·; ’Ρ ω 
σία. Οί κόκκοι τής -/αλάζης ταύτης παρεϊχον ενδια
φέρον ΰπό πολλάς επόψεις. Τό σχήμα αύτών ήδύ- 
νατο ν’ άναχΟή εις τρεις τύπους,παραλληλεπίπεδον, 
κυλινδρικόν καί σφαιροειδές λίαν πεπλατυσμένον καί 
εχον κοιλότητα εις τό άκρον μικροΰ άξονος. Τινές 
των κόκκων τούτων ήσαν κοκκινωποί, οί δέ ΰποκύα- 
νοι, ώς έπί τό πλεΐστον δέ φαιοι ή λευκοί.

Τό αγγλικόν περιοδικόν «The Entomologist» ¿¡to- 
δίδει τήν όσημέραι αύ’ξουσαν στάνιν τών εντόμων καί 
ιδίως τών λεπιδοπτερων, εις τήν παρεχομένην τοΐς 
πτηνό7ς προστασίαν. Τά μικρά πτηνά, ώ ς οί σπίνοι, 
αί ύπολαΐδες, οί μελισσοφάγοι πολυαρίδμότερ* γενό- 
μενα καταστρέφουσιν αναρίθμητα έντομα. Έντομολό- 
γος τις αναφέρει ότι ζεύγος μελισσοφάγων από τής 
τρίτης καί ήμισείας ώρας τής πρωίας μέχρι τής όγ
δοης καίήμισείας τής εσπέρας, ήμέραν τινά τού Ιου
λίου, έκόμισαν έόδομηκονταπεντάκις τροφήν εις τα 
νεοσσά των. Μόνον διά καμπών ετρεφον αύτά και ότέ 
μέν Ιφερον μίαν μεγάλην κάμπην, ότέ δέ δύο ή τρεις 
μικρά;. ’Έτερος έντομολδγος έν τω  ράμφει κίρκου 
τινό; εύρε δώδεκα νυκτοδίους ψυχάς άς είχε φονεύσει 
χάριν τών τέκνων του. Ας ΰπολογίση τις πλέον πό
σα; εωθινά; ψυχάς καταστρέφει τό πτηνόν τούτο, όπερ 
εξέρχεται πρός 0ήραν προ τής ανατολής καί μετά 
τήν όύσιν τοΰ ήλιου. Ό  έντομολόγος ούτος παρετήρη- 
σε προσέτι τροχίλους μετά μελισσοφάγων ερευνώντας 
επί φραγής έν χειμώνι πρός εϋρεσιν εντόμων. Ου- 
δείς κλάδος, ούδέν κλωνί ον διέφυγε τήν άναζήτησιν 
αύτών. "Οταν ό χειμών δέν είνε δριμύς, ώς συνέβη 
κατά τά τελευταία ταΰτα Ιτη, τά πτηνά δέν αποθνή- 
σκουσιν έκ τοϋ ψύχους- άλλ’ άποθνήσκουσι τά έντομα 
θύματα του πτερωτ οϋ γένους.

Ε ντό ς ολίγου ένεργηθήσεται έν Μονάχω άπο- 
γραφή τών κατοίκων τής πόλεως. Κατά τήν άπο- 
γραφήν δέ ταύτην θά καταγραφώσιν ού μόνον ό αριθ
μός τών κατοίκων καί τών οικιών, άλλά καί τό μ έ
γεθος αύτών καί ή χωρητικότη; καί τά ενοίκια, πρός 
δέ τούτοις Οά έρευνηθή άν αί ο’.κίαι μένουσιν ένοικι- 
ασμέναι καθ’ όλον τό έτος καί έπί πόσον χρόνον με- 
νουσιν άνοικίαστοι. Αί στατιστικά! αΰται πληροφορίαι 
Οελουσιν είναι λίαν ενδιαφέρουσα·, καί περίεργοι, ι 
δίως δέ α: άφορώσαι εις τά τής μετοικίσει»; τών 
κατοίκων, καθόσον είνε γνωστόν οτι εν Μονάχω γί
νονται έτησίως περί τάς 2 0 0 ,0 0 0  μετακομίσεις, ού
τως ώστε κατά τάς μέχρι τοϋοε στατιστικά; πληρο
φορίας εις έκαστον άτομο·; του Μονάχου αντιστοιχεί 
καί μία μετοίκησις κατ’ έτος.

’Από τοϋ νέου έτους τυπωθήσονται έν Ρωσσία 
νέα χαρτονομίσματα, άτινα, όπως μή φθείρωνται ευ
κόλως, Οά συνίστανται έκ διπλών φύλλων χάρτου, έν 
μέσω τών οποίων Οά συγκολληθη μετάξινον ύφασμα.

Έ ν  Ά βήναις ρχ τοϋ τυπογραφείου των καταστημάτων ΑΝΕΕΤΗ ΚΟΝ’ΕΤΑΝ’ ΠΝΊΛΟΪ 1885


